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Α ί σύνδρομα: άποστέλλονται ά π ’ευθείας «Π ρος 
τήν Διεύθυνσιν τών ΕΚΛΕΚΤΩΝ Μ ΥΘΙΣΤΟΡΗΜ Α
Τ Ω Ν , είς Α θ ή ν α ς» , διά ταχυδρομικών επιταγών, 
γραμματοσήμων, χαρτονομισμάτων, τοκομεριδίων, 
συναλλαγμάτων κτλ. κτλ.

—  "Ας γίνη τό θέλημά των, Ά ϊδ ά  ! 
Έγέρθητι- άς μή κυλιέται έπί τοϋ εδάφους 
ή προσφιλής μου θυγάτηρ ! Έναγκαλίσθητί 
με- οέν ούναμχι, ώ ;  θέλω, νά σέ σφίγξω 
είς τάς άγκάλας μου.

Ή  Ά ϊδ ά  εγείρεται, και μετά πχλλού- 
σης καρδίας περιπτύσσεται τόν πατέρα τη; 
δστις τή ψιθυρίζει :

—  Μή άποκαλύψης τ ’ όνομά μου, κόρη 
μου, ούδείς άπό τού; εχθρού; μχ ; γνωρίζει 
δτι ε’ μχι ό βασιλεύς Ά μ ό ν - Ά σ σ ά ρ .

—  Πλησίασον γέρων,είπεν ό Φαραώ στρε
φόμενος πρός τόν αίθίοπα, λοιπόν είσαι...

—  Ό  πατήρ τη ; Ά ϊδ ά ; . . .  κχίτοι πολ- 
λαί άνοίξει; στέφουσι την κεφαλήν μου, ήθέ- 
λησχ και έγώ νά πολεμήσω- και ένώ χί 
φάλχγγέ; σου μετά πολύωρον αίμχτηράν 
μάχην άνεοείχθησχν νικήτριχι, χί δέ ήμέ- 
τερχι έτρέποντο εις φυγήν,τρωθεί; ύπό άφά- 
του λύπη; έζήτησχ, ά λ λ ’ εί; μάτην, τόν 
θάνχτον- πρ«ετίμων μυριάκι; τοϋτον παρά 
νχ συρθώ αιχμάλωτος. Ή  ένδυμχσίχ τήν 
όποιαν φέρω, άς σοί εΐπη πάν δ,τι τά  χείλη 
δέν ούνχνται, άν ύπερασπίσθην τον βχσι- 
λέχ και τήν πατρίδα μου. Ή  τύχη μ α ;  έ- 
δείχθη έναντίχ- τά  αίθιοπικά δπλχ έξη- 
σθένησαν, τό θάρρο; δμω ; τών άνδρείων 
είνχι μέγχ- πολλοί, πλεϊστοι επεσχν μέ 
τόν σίδηρον άνά χεϊρχ;, πληγωμένοι έπί 
τού στήθους- κχί αύτό; ό βχσιλεύς μου, 
τρωθεί; ύπό άπειραρίθμων πληγών έπεσεν εί; 
τό πεδίον τής μάχη ;. Έ άν , τυχόν, εί; σέ, 
ώ Φαραώ, ό έρως τή ; γενετείρα; γή; είναι 
αμάρτημα,τότε δλοι εΐμεθα ένοχοι καί πρό
θυμοι ν ’ άποθάνωμεν. Δέν θά μάς ίδης νά 
τρέμωμεν, όχι, σοί τό όοκιζόμεθχ είς τόν 
θεόν τής Αιθιοπίας !

—  Πάτερ μου,άνέκραξεν ή Ά ϊδ ά ,ν 'ά π ο -  
θάνης ! όχι, δέν θ ’ άποθάνης.

Καί ή νεάνις ϊστχτο ώς άσπίς ενώ
πιον τού γενήτορος κχί δϊΧ τρεμουσών

χειρών τόν έσυρε πρός έχυτήν. Είτχ στρχ- 
φεϊσχ πρός τόν Φχραώ :

— Βασιλεύ, προσέθετο, έστέ επιεικής. Τό 
πεπρωμένον άνηλεώς ήδη κχτέτρεξε τούς 
άδελφού; μου, μή έπχυξήσητε τήν δυστυ- 
χίχν ένό; λχοϋ μέ άνωφελεΐ; έ^χτόμβχς κχί 
σκληρά; φυλχκίσει;. Σκεφθήτε δτι μίχν 
ήμέραν, ίσω ; αύριον, οί θεοί ενδέχεται νά 
κεραυνοβολήσωσι καί ύμά; αύτόν καί δο- 
κιμάσητε πόσον πικρά είναι ή άπώλειχ 
τής γής τής γεννήσεώς μ α ;  καί τό φέρε- 
σθαι πτωχοί καί πλάνητες είς ξένην γην.

Ό  Ράμφις τιθέμενος μεταξύ τοϋ βασι- 
λέως καί τής ΑίθιοπΠος άνεφώνησε :

—  Όποίχ τόλμη είς αιχμάλωτον ; Σύ 
δεσμώτις, πώς τολμ ά ; ν ’ άντιλέγη; εί; τόν
βασιλέα σου ;__  έάν ή υίϊκή στοργή δέν
σοί έσυγχώρει τό θράσος σου φοβερά βχσχ - 
νιστήριχ θά σέ περιέμενον ...

—  Εύσπλχγχνίχν επικαλούμαι, άνέ/.οα- 
ξεν ή Ά ϊδ ά  μέ κλαυθμηράν φωνήν.

—  Μή δίδετε προσοχήν είς τούς λόγους 
τη ; ,  βασιλεύ, ελεγεν & άρχιερεύ;, οφείλετε 
νά κλείσητε τήν καρδίαν πρός πάν αίσθημα 
οίκτου διά τούς Αιθίοπας- τό άπαιτοϋν οι 
θεοί, έν τή συνέσει των έψήφισαν τόν μέν 
θάνατον είς τούς άρχηγού; τών άγριων τού
των φυλών, τήν δέ φυλάκισιν είς τούς λοι
πούς !. . .

—  "Οχι,βασιλεύ,διέκοψεν ή ’Α'ϊδά μέ σπα- 
ραξικάρδιον τόνον, οφείλετε απεναντίας νά 
είσθε έπιεικής πρός τούς νικηθέντας- δέν 
είναι ένοχοι δ ι ’ άλλο, είμή δτι πολύ ήγά - 
πησχν τήν πατρίδα, τήν γήν τή ; γεννή
σεώς των, κχί ούδέν καθ ’ ύμών τρεφουσι
μίσος  Σ ά ς  παρακαλώ, έξ ονόματος τ ω ν
είμαι θυγάτηρ, έχω τήν καρδίαν είς τά  
χείλη καί ικετεύω διά τον πατέρα . . .Τ ιμω
ρήσατε έμέ μάλλον- έμέ βασανίσατε- θανχ- 
τώσατέ με έάν ύπήρξα προπέτη;, ά λ λ ’ οί
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Εληξεν ήδη τό ©’ έτος τών Έ  κ λ ε- 
ί> ν Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν ,  
ατά τό δέκατον έτος ή δι’ είσπρακτό- 
> εΐσπραξις καταργεΐται έν’Αθήναις,ταΐς 
ιαρχίαις καί τω ’Εξοιτερικώ, πρός εΰκο- 
ν δέ τών κ.κ. Συνδρομητών ημών, δεχό- 
α ΕΞΑΜΗΝΟΥΣ συνδρομάς.
3θεν, οι έπιθυμοΰντες νά έξακολουθή- 
)ιν ώς συνδρομηταί και κατά τό δέκα- 
1 έτος, παρακαλοϋνται θερμώς, δπως ά- 
5τείλο>σι τήν έξάμηνον συνδρομήν των 
’ εύθείας: «Πρός τήν Διεύθυνσιν τών ’£- 
ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν  έν 
Ιήναις», διότι, έν εναντία περιπτώσει, 
εϋρεθώμεν είς τίιν δυσάρεστον θέδιν νά 
-κόι^οιμεν, μετά λύπης μας, είς π ά ν -  
ς ά ν ε ξ α ι ρ έ τ ω ς  τήν αποστολήν 

ν ’Ε κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι δ τ ο ρ η μ ά -  
ι ν.

‘ H  Λεεύθυνσςς.

Α Ι Δ Α
Διήγημα f e l i c e  t b n o s t a  

[Συνέχεια]

—  Ο πατήρ τη ; ! άνέκραξχν οί παρε-I *1 1 - Γ ^  Γ
ki)7c Ζ.
! — Είναι ύπό τήν έξουσίαν μας ! έψιθύ- 
|ε μ ετ ’ άγαλλιάσεως ή Άμνερίς, άς μοί 

ιλονικήση τώρα τόν έρωτά μου ! ζωήν 
ζωής.
Πάτερ, έξηκολούθησεν ή Ά ϊδ ά ,  κχί σύ 

! οί θεοί ήθέλησαν λοιπόν νά 
μέχρι πυθμένος τό ποτήοιον τής δυ-



αδελφοί μου, ό πατήρ μου, άς έπιστρέψωσι 
εις τήν πατρίδα των !... .

—  Ήθλίψις έζωγραφισμένη είς το ώραΐον 
πρόσωπον τ η ;  Ά ϊδά ς ,  έλεγε καθ ’ εαυτόν ό 
Ραδαμές, μοί άποκαθιστα αυτήν χιλιάκις 
προσφιλεστέραν. “Εκαστον δάκρυ της ου
ρανίου ΐκείνης νεάνιδος μοϋ άναφλέγει έπί 
μάλλον τόν έρωτά μου...

—  Ό π οια  βλέμματα ό Ραδαμές ήκόν- 
τισε πρός την Αίθίοπα ! είπε καθ ’ έαυτήν 
ή Άμνερίς παρατηρούσα τόν νικητήν. Είς 
τό πρόσωπον του διακρίνω φλόγα έπαυξά- 
νουσαν τάς  ΰπονοίας μ ο υ !—  Είμαι ίσως 
προωρισμένη νά περιφρονηθώ ! Θεοί ! άν 
τοιοΰτον μέλλει νά συμβή, έπιτρέψατέ μοι 
νά εκδικηθώ!

— Φαραώ, τί άποφασίζεις ; είπεν ό Ρ ά μ 
φις, θά ύπακούσης είς τήν αιχμάλωτον ;

—  ’Επειδή ευμενείς υπήρξαν πρός έμέ οί 
θεοί, άπήντησι, θέλω καί έγώ νά φανώ 
επιεικής. Ό  πρός τούς νικηθέντας οίκτος. 
θά είναι ευχάριστος είς τήν χώραν τών μα- 
κάρων καί δια μειδιάματος θά έπιδοκιμα- 
σθή ύπό τοϋ Όσσίριδος.

—  Ευχαριστώ, βασιλεύ, άνέκραξεν ή 
Ά ϊδ ά ,  σάς ευχαριστώ έκ μέρους τών άδελ- 
φών μου καί τού πατρός μου.

Έν τούτοις ό Ραδαμές (πλησίασε τον 
θρόνον τού Φαραώ καί :

—  Βασιλεύ, τ φ  είπε, καθ ’ ήν ήμέραν 
άνεχώρουν διά τόν πόλεμον, ώρκίσθην ένώ- 
πιον τοϋ Ίσιδος δτι πάσα ΐπιθυμία μου θά 
πληρωθή κατά τήν εξαιρετικήν ταύτην πε- 
ρίπτωσιν... Καί ήδη έπαναλάβετε τήν ύπό- 
σχεσίν σας . . . θ ά  διατηρήσητε τόν δρκον 
•ας ;

—  Ύπεσχέθην, Ραδαμές, καί δέν θά 
λείψω, άπήντησεν ό Φαραώ.

—  Λοιπόν, βασιλεύ, ή έπιείκειά σας, άς 
ύπερβτ; παν δριον' σας ζη τώ  τήν άπελευθέ- 
ρωσιν τών αιχμαλώτων.

—  Ό λ ω ν  ζητείς τήν τελείαν συγχώρη- 
βιν ; άνέκραξεν ή Άμνερίς.

— Μ αλιστα , βασίλισσα,δλων ε*στω έπι- 
εικής δ βασιλεύς. Ή  συγχώρησις οχι μόνον 
είναι ευάρεστος πρός τούς θεούς, άλλά καί 
επαυξάνει τήν ίσχύν τών βασιλέων έν τώ  
κόσμω τούτω.

—  Θά τούς άκολουθήση καί ή Ά ϊδ ά ,  
είπε καθ ’ έαυτήν ή Άμνερίς, ή άντερά- 
στριά μου, άς φύγη άνευ άναβολής,

—  Κλίνω γόνυ ένώπιόν σου, Φαραώ, εί
πεν ό άρχιερεύς, άλλά νομίζω δτι δέν πρέ
πει νά οίκτείοετε τούς Αιθίοπας· άς θανα- 
τωθώσιν οί έχθροί τού ιερού τής Αίγύπτου 
εδάφους.

—  Ό χ ι ,  Ράμφις, άνέκραξεν ό Ραδαμές, 
επιείκειαν, σάς παρακαλώ, αύτήν τήν λέ- 
ξιν άς προφέρωσι σήμερον τ ά  χείλη σας.

—  Άκουσον, άρχηγέ- οί Αίθίοπες είναι 
άνδρεΐοι, άν θέλετε, καί ή άνδρεία πάντοτε 
τρέφει μεγαλόψυχα αισθήματα- είναι δμως 
άσπονδοι έχθροί μας. ’Εν τή καρδία των 
θά έμφωλεύη άναμφιβόλως ή έκδίκησις· ή 
συγχώρησις θά τούς άποκαταστήση έκ νέου 
αυθάδεις καί, έλεύθεροι, θά δράξωσι πάλιν 
τ ά  δπλα ένθαρρυνθέντες έκ τής ήμετέρας ε
πιείκειας, ή θέλησις όμως τοϋ βασιλέως έπι- 
•φραγίζει...

—  Ό  άνορεΐος βασιλεύς Ά μ ο ν - Ά σ σ ά ρ ,  
άπέθανεν έν τ ώ  πεδίω. Ποια έλπίς άπέμει- 
νεν είς τούς νικηθέντας ; Πιστεύσατέ με, 
άπό τοϋδε ούδείς φόβος ύπάρχει. Ά λ λ ’ έν 
οI'ty δήποτε περιπτώσει τ ά  τέκνα τής Α ί 
γύπτου θά άγρυπνώσιν ώς οί άλέκτορες καί 
θά γίνωσι συνετοί ώς οί μελάνες οφεις.

—  Τουλάχιστον, έξηκολούθησεν ό Ρ ά μ 
φις, άς κρατήσωμεν ώς ένέχυρον ειρήνης καί 
άσφαλείας τόν πατέρα τής Ά ϊδάς  καί τότε 
μόνον νά θραύσωσι τά  δεσμά τής δουλείας 
του, δταν όρκισθή δτι τό αιγυπτιακόν έδα
φος δέν θά γίνη τό κέντρον τών έχθρικών 
εισβολών των.

— Ράμφις, {ίπεν ό βασιλεύς, ένδίδω είς 
τάς συμβουλάς τής επιείκειας· οί αιχμάλω
τοι άς μείνωσιν έλεύθεροι ! Ό  γέρων, άν έ- 
πιθυμή, θά μείνη ολίγον μεθ’ήμών. Θά δώ
σω είς τήν Αίγυπτον εχέγγυον μεγαλείτερον 
ειρήνης καί άσφαλείας. Ή  πατρίς τό πάν 
οφείλει είς τόν Ραδαμές καί βραβεΐόν του 
έστω ή χειρ τής άγαπητής μου θυγατρός 
Άμνερίδος. Μίαν ήμέραν άς βασιλεύση είς 
τόν θρόνον τών Φαραώ.

— Ά ς  έ'λθη τώρα ή δούλη, είπε καθ ’ έ
αυτήν ή Άμνερίς, νά μοί άφαρπάση, άν 
τολμά, έκ τοϋ θρόνου τόν σύζυγον.

—  Τί άκούω; ε”λεγεν ή Ά ϊδ ά .  Δέν μέ
νει πλέον δι ’ έμέ έλπίς· είς αύτόν ή δόξα 
και ό θρόνος, καί είς έμέ ή λύπη και τά  
δάκρυα άπηλπισμένου έρωτος. θεοί, βο- 
ηθήσατέ με κατά τήν ύπερτάτην ταύτην 
στιγμήν ! ’Εξ ένός ό πατήρ, περί τής τύ 
χης τού οποίου τρέμω, ά φ ’ έτέρου άνθρω
πος, πρός τόν όποιον άνέθηκα τάς έλπίδας, 
τάς ήδονάς καί τάς θλίψεις τού βίου μου, 
τόν χάνω διά παντός. Ά ν  καί προέβλε- 
πον τόν φοβερόν αύτόν άποχωρισμόν, οΰχ 
ήττον μοί είναι άνυπόφορος.

—  Ά π ό  σήμερον, προσέθετο ό βασιλεύς, 
άς λάμψη έπί τής κεφαλής τοϋ νικητοϋ το 
σύμβολον τής ανδρείας, άς έχωσι δέ δό
ξαν οί μεγάλοι θεοί Όσσιρις καί Ίσ ις ,  οϊ- 
τινες έπροστάτευσαν τό έοαφος τής ήμετέ
ρας πατρίδος.— Ραδαμές, δέχεσαι, δέν έχει 
οΰτω, τήν χεΐρα τής θυγατρός μου ;

—  Βασιλεύ, άνέκραξεν 6 Ραδαμές, κλι
νών γόνυ πρό αυτού, δέν είμαι άξιος τοσαύ- 
της τιμής. Φυλάξατε τήν χεΐρα τής Ά μ ν ε 
ρίδος, τοϋ κλέους τής οίκογενείας σας, δ ι ’ 
άλλον άνώτερόν μου.

—  Αποποιείσαι ί σ ω ς ;
—  Μή μέ καταδικάσητε ώς άγνώμονα· 

έκ τών λόγων μου εννοήσατε δτι γινόμενος 
σύζυγος τής Άμνερίδος, θ ’ αποκτήσω πολ
λούς τούς έχθρούς καί δέν θά ηναι ευτυχής 
ή σύζυγός μου, διότι πολλοί κίνδυνοι . . . 
Δέν θά δυνηθώ οΰτω νά καταστήσω τον 
βίον τής Άμνερίδος ευτυχή . . .  Οί θεοί 
ά φ ’έτέρου άπεφάσισαν περί τής τύχης μου. 
Α φ ή σατε  με νά διάγω τόν βίον, τόν όποιον 
μέχρι τούδε διήγον, ή Άμνερίς είναι προ- 
ωρισμένη δι ’ ένδοξώτερον συνοικέσιον.

—  Τί άκούω ! έψιθύρισεν ή Φαραωνίς 
ώχρά ίκ τής άγανακτήσεως, άποποιεΐται 
τήν χεϊρά μου καί δι ’ εκείνην, ναι δ ι ’ 
έχε ίνην , διά τήν δούλην ! Ά λ λ ’ ή έκδί- 
κησίς μου θά ηναι τρομερά !

—  Μάτην, Ραδαμές, αμύνεσαι διά τής

μετριοφροσύνης, έξηκολούθησεν 6 βασιλεύς, 
Ή  καρδία σου δέν δύναται νά {/.είνη άναί- 
σθητος είς τήν προσφοράν, τήν όποιαν σοί 
προτείνω, έγώ δμως σοί παραχωρώ τρεΐι 
ήμέρας ΐνα σκεφθής καί τό αποτέλεσμα τών 
σκέψεών σου, ελπίζω δτι θά ήναι σύμφωνοι 
μέ τήν επιθυμίαν μου . . . Τώρα πηγαίνω- 
μεν είς τόν Ναόν,&ς άνεγερθώσιν ίερεϊα έξι. 
λασμού πρός τόν Θεόν !

Καί ταϋτα είπών έ'δωσε τό σημεϊον τή; 
είς τόν Ναόν μεταβάσεως.

Ό  Ναός τοϋ Θεοϋ Ίσσιδος ήτο μεγάλο 
πρεπέστατος. Ή  είσοδος έφυλάσσετο ύπϊ 
δύο γιγαντιαίων μορφών. Το έσωτερικόν ήτι 
καταλλήλως διασκευασμένον διά τήν έξε. 
ρετικήν ταύτην περίπτωσιν.

Ό  Ράμφις, ένώ διέσχιζεν τήν συνοδίαν, 
έπλησίασε πρός τήν Άμνερίδα καί:

—  Έλθέ, τή είπε, νά δεηθής πρό τή 
εορτής τών γάμων σου, καί νά έπικαλεσθή 
τήν άρρωγήν τοϋ Θεού τής αθανάτου μη. 
τρός καί συζύγου τοϋ Όσσίριδος . . . Άλλί 
φαίνεσαι σκυθρωπή. Ό  Θεός "Ισις θά δια· 
σκεδάση τούς θλιβερούς λογισμούς σου, 
Θεός ό έτάζων τάς ήμετέρας καροίας κα 
γινώσκων πάν ανθρώπινον μυστήριον δίοί 
πάντοτε συμβουλήν καί βοήθειαν.

— Ναι, σέ άκολουθώ είς τόν Ναόν- 
δεηθώ νά μοί δωρήση ό Ραδαμές τήν καρ 
δίαν του, ώς ή ίδική μου είναι διά παντό 
πρός αύτόν άφιερωμένη ! Φοβούμαι, Ράιι 
φις, προσέθετο στενάζουσα.

—  Περί τίνος ;
—  Ό  Ραδαμές αγαπά  άλλην.
—  Αύτός ;
—  Ναί, τήν Ά ϊδάν .
—  "Εχεις άποδείξεις ;
—  Ώ ς  πρός τήν Ά ϊδ ά  πιστεύω δτι τι 

άγαπά  έμμανώς, οί δέ λόγοι κοϋ Ραδαμέ 
ή άβεβαιότης του νά δεχθή τήν χειρά μο 
μέ πείθουσιν δτι καί αύτός άνταποκρίνετα 
Δέν βλέπεις πόσον προσπαθεί ν ’άπομακρύν 
ά π ’ έμοϋ τ ά  βλέμματα καί νά έξακοντίζ 
αύτά έπί τής Ά ϊδάς .  Ά χ  ! Ράμφις, είμι 
δυστυχεστάτη !

—  Άμνερίς, έμπιστεύθητι είς έμέ, 
έπαγρυπνώ έπ ’ αύτοϋ.

["Ε π βτα ι συνέχεια]. I. Σ. Μ.

0 ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΚΡΟΙΣΟ]
ΜυθιΟτορία κ α ρ ο λ ο υ  μ ε ρ ο υ β ε α

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ρ Ι Τ Ο Ν  

Μ ι κ τ ό ν  α ί μ α ,

[Συνέχ εια ]

—  Πού ; ήρώτησεν ό Ρολάνδος.
—  Είς τό θεωρεϊον τού βαρόνου, μίαν μι 

λανόφθαλμον άπαραμίλλου καλλονής, ρι 
τήν πίστιν μου !

—  Είναι Άμερικανίς, στρατηγέ.
—  Διάβολε ! τί ώραία κεφαλή ! αύτή κι 

ή Ροζίτα είναι tv ζεύγος τέλειον.
—  Δ ι ’ δσους άδιαφοροϋν διά τόν χρωμ« 

τισμόν τής κόμης.



— Βεβαίως· καί Ιγώ είμαι έξ εκείνων. 
Ά λλά  τί κάμνεις έδώ ;

— Τίποτε· μόλις ήλθον.
—  Ξιφομαχεί λοιπόν, γυμνάζου ενόσω ει- 

(7οιι νέος. Έ γ ώ  άλλοτε έπαιζα μέ τό ξίφος 
Ολοκλήρους ώρας. Ά λ λ ά  τώρα ποϋ ; ή άρ- 
δρΐτις μέ εμποδίζει, αί κνήμαι κλονίζονται, 
τά άρθρα μου τρίζουν ! Καί σύ δέ Γκαρέν ;

Ούτος ήτο πάντοτε έξηπλωμένος έπί τοϋ 
διβανίου καί προσεποιεΐτο τόν κοιμώμενον.

Ήγέρθη πάραυτα.
— Τί τρέχει, στρατηγέ ;
— Κάθεσαι άργός σύ ;

. — Κοιμούμαι.
—  Κακόν παράδειγμα- δός εν μάθημα.
— Είς ποιον ;
—  Είς τόν νεανίαν αύτόν, είπεν ό στρα

τηγός δέ Ρουβίλ, δεικνύων τόν Ρολάνδον, 
ίπί τοϋ ώμου τοϋ οποίου έστήριζε τήν χεΐρά 
του.

— Δέν εχω διάθεσιν, ειπεν ό υποκόμης" 
προτιμώ νά ήσυχάζω.

—  Έ σ ο  ζωηρότερος, κινήσου ολίγον, διά
βολε !

Ό  δέ Γκαρέν άφινε νά τον παρακαλέσουν.
Όπισθοδρόμησεν ολίγον, δσον ήρκει οπως 

μείνη άπλοϋς θεατής.
Καί έν τούτοις αί διακόσιαι χιλιάδες 

φράγκων, έχόρευον πρό τών οφθαλμών του.
Έ π ί  τέλους, έπιμένοντος τοϋ στρατηγού, 

δστις τόν ένέπαιζε διά τήν οκνηρίαν του, δι- 
ηυθύνθη πρός τόν τοίχον ελαβεν έκεΐθεν εν 
ξίφος, τό παρετήρησε καλώς καί στηρίζων 
τήν αιχμήν αύτοϋ έπί τοϋ εδάφους, το έλύ- 
γισεν ώς κάλαμον δέ στρεφόμενος άπλώς :

—  Διά πέν ε λεπτά μόνον, είπε, καί μετά 
τούτο απέρχομαι.

Ό  Ρολάνδος, άφού πιριεβλήθη τήν τ α 
κτικήν στολήν, έμιμήθη τόν ύποκόμητα.

"Οτε οί δύο άντίπαλοι έτέθησαν άντιμέ- 
τωποι, ή ταραχή τού διεφθαρμένου ύποκό- 
μητος κατέστη πασιφανής.

Καί τοι πολύ ίσχυρώτερος τού αντιπάλου 
του, έκτυπήθη πολλάκις κατά συνέχειαν.

Τό τοιοϋτον έδικαιολόγει τούς δισταγ
μούς του.

—  Πράγματι είσαι άσθενής, φίλε μου, εΐ- 
πεν ό στρατηγός, καί πρέπει νά περιποιη- 
θής έαυτόν.

Ό  δέ Γκαρέν, ούτινος ή δεξιότης ήτο α 
ναμφισβήτητος καί συνήθως διεκοίνετο διά 
τήν ταχύτητα τών κινήσεων, έκτυπάτο έ- 
πανειλημμένως.

— Εύγε, μαρκήσιε, είπεν ο Κροαξβίλ, α 
πόψε δειανύεσαι έκτάκτου δυνάμεως.

Ό  Ρολάνδος είπε μετριοφρόνως :
— Προφανώς μοϋ φείδονται.
Οί έν τή αιθούση ΐπέπληττον τόν ύπο

κόμητα.
’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον ούτος καθίστατο ζ ω 

ηρότερος.
Αίφνης ό νεανίας έτεινε τούς βραχίονας, 

τό ξίφος έξέφυγε τών χειρών του καί έπεσε 
χαμαί μέ τήν κεφαλήν πρός τά  πρόσω τε- 
ταμένην.

Έκτος έαυτοϋ, ό ύποκόμης έρριψε τό ξί
φος του καί άφίσας άγρίαν κραυγήν,

—  Ώ  Θεέ ! είπε, τόν έφόνευσα !
Καί άποτεινόμενος πρός τόν στρατηγόν :

—  Είχον προαίσθημα, είπεν, δτι θά μοι 
συμβή δυστύχημά τι.

Τό όξύ ξίφος είχεν εί»έλθη είς το άρι- 
στερόν μέρος τού στήθους τοϋ Ρολάνδου,είς 
είς βάθος πέντε εκατοστών τού μέτρου.

Άνήγειραν τόν πληγωθέντα καί διά μυ- 
ρίων προφυλάξεων τόν ήπλωσαν έπί στρώ
ματος έν τή αιθούση τοϋ αναγνωστηρίου. 
Ό  δέ Γκαρέν κύπτων έπί τοϋ θύματός του 
έφαίνετο διατελών έν έσχάτιρ άπελπισί^.

Έ τρεξαν  ζητοϋντες ιατρούς, οιτινες εν 
τούτοις έβράδυνον.

—  Δέν βλέπετε λοιπόν δτι άποθνήσκει ! 
έκραύγασεν ό δέ Γκαρέν.

Ό  Ρολάνδος έπνίγετο.
Κύματα αιματώδους άφροϋ άνήρχοντο 

είς τά  χείλη του.
— Τήν μητέρα μου, έψιθύρισεν.Άς ύπά- 

γουν νά ειδοποιήσουν τήν μητέρα μου.
Έ π ί τέλους εύρέθη χειρουργός τις.
Ά λ λ ά  καί ολόκληρος ή σχολή άν ήρ- 

χετο, θά ήτο άνωφελής.
Ό  δέ Γκαρέν είχε κερδίσει τά  χρήματά 

του· καί μόνον διά θαύματος ό μαρκήσιος 
ήδύνατο νά σωθή.

ΤΩ άτιμία τής άνθρωπίνης καρδίας !
Ό  ύποκόμης, άφοϋ ή καρδία του έξα- 

νέστη κατά  τήν πρότασιν τού Σεραφείμ, 
ήδη πρό τοϋ τετελεσμένου έγκλήματος, ΐ-  
στατο άπαθής, θαυμάζων τό έργον του καί 
ούδόλως σκεπτόμενος τάςβασάνους τοϋ άτυ 
χούς νέου, άγωνιώντος πρό τών οφθαλμών 
του !

Οί παριστάμενοι ΐσταντο πάντες κατη - 
φείς καί κατάπληκτοι.

Πάντες εβλεπον δτι ή πληγή ήτο θανά
σιμος, ά λ λ ’ ούδείς άμφέβαλεν δτι τό συμ
βάν ήτο δλως τυχαϊον, εν σφαλερόν κτύ
πημα έπέταξε τό άσφαλιστικόν κομβίον, 
δπερ εύρέθη είς τό έοαφος ύπό τούς πόδας 
ένός τών περιπατητών.

Έ π ί τέλους πολλοί Ιατροί προσήλθον 
καί τελευταίο; πάντων όδιάσημος χειρουρ
γός Δεσκούρ.

Διετάχθη άφαίμαξις ήτις έπανέφερεν 
έπ ’ ολίγον τόν άγωνιώντα είς εαυτόν,ήνοιξε 
ούτος τούς οφθαλμούς καί ίδών τον δολοφό
νον του γονυπετή είς τούς πόδας της κλί 
νης του τώ  έτεινε τήν χειρα σιωπηλώς.

—'Ε π ιτέλ ου ς  παρεκάλεσε τόν στρατη 
γόν δέ Ρουβίλ διά φωνής μόλις άκουομένης 
νά τ ώ  φέρη τά  αναγκαία πρός γραφήν, καί 
έχάραξε διά χειρός θνησκούσης τάς έξής 
λέξεις.

« ’Έλθετε- είναι παράκλησις θνήσκοντος.»
Καί ύπηγόρευσε τήν διεύθυνσιν.
«Μαρία Ευαγγελία.

Είς τόν κήπον Μονσών.»
Τότε είδοποιήθη δ Ροζενδάλ έν τώ  μελο- 

δράματι, ένώ ήτοιμάζετο ν ’ άπευθύννι τον 
λόγον τή Ροζίτα.

Τό γραμμάτιον δπερ ό Ραβού τώ  έκό- 
μισε περιείχε ταϋτα μόνον:

« Ό κ .  μαρκήσιος δΆρτάν,άποθνήσκει».
Ό χ ι  μόνον έξετέλεσεν ό κ.Σεραφείμ τάς 

διαταγάς τού βαρόνου, ά λ λ ’ έσπευσε καί 
πρώτος νά τόν ε’ιδοποιήση περί τού άποτε- 
λέσματος τών ένεργειών του καί τού συμ
βάντος τής βασιλικής οδού.

Ή  φυσιογνωμία τού Ροζενδάλ διέμεινεν 
άπαθής.

Ούδείς μυών τοϋ προσώπου του έπρόδιδε 
τήν βαθεϊαν συγκίνησιν, ήν τώ  ένεποίησεν 
ή εϊοησις αΰτη, ήν είς οΰδένα άνεκοίνωσεν.

Ή  μαρκησία δ Ά ρτά ν ,  καί ή ύποκό- 
μησσα δέ Σερναί περιεπάτουν όμοϋ όπισθεν 
τοϋ θεωρείου των.

Ό  Ροζενδάλ διήλθε πλησίον αύτών καί 
τάς  έχαιρέτισε φιλικώς διά τής κεφαλής, 
εχων είς τόν βραχίονα αύτοϋ τήν κρεολόν 
ήτις έπέστρεφεν οίκοι, προφασιζομένη άδια- 
θεσίαν καί πλήξιν.

"Οταν έφθασε πρό τήςθύρας της ή άμαξα  
τοϋ στρατηγού δέ Ρουβίλ τήν άνέμενεν έκεϊ.

Κ α τ ά  πρώτον ή Μαρία ώρμήθη ν ’ άρ- 
νηθή τήν παράκλησιν τοϋ θνήσκοντος,άλλ’ό 
στρατηγός δστις συνεπάθει μεγάλως πρός 
τόν Ρολάνδον, ούτινος έξετίμα τόν χαρα 
κτήρα, έπέμεινε τόσον, ώστε συγκατετέθη 
καί διέταξε τόν αμαξηλάτην της νά τήν 
φέρη ολοταχώς είς τήν βασιλικήν οδόν.

Ό τ α ν  εφθασεν είς τήν αίθουσαν τής ξι
φασκίας συνοδευομένη ύπό τοϋ στρατηγού 
ή μαρκησία ήτο ήδη έκεϊ μετά τής ύπο- 
κομήσσης δέ Σερναί.

Ό  πληγωθείς, πρόσκαιρον μόνον αισθαν
θείς άνακούφισιν, έπνίγετο έκ νέου.

Τό θέαμα ήτο λυπηρόν.
Ή  μαρκησία έν άπελπισία ΐστατο παρά 

τήν κλίνην τού μόνου τέκνου της ρέγχοντος 
iv άγωνία έν στρωμνή τινι τής αιθούσης 
τής ξιφασκίας.

Τόν οφθαλμόν ξηρόν έχουσα, άνίκανος 
καί νά κλαύσιρ έν τ ώ  μεγέθει τής συμφο
ράς της ώς μητρός, παρίστατο είς τήν κα
ταστροφήν πάσης τοϋ λοιπού έν τ ώ  κόσμω 
χαράς δι ’ αυτήν, iv τή άγωνία τούτέστι 
τοϋ τέκνου δπιρ ήγάπα θερμώς,έν ώ πάσαι 
αί ελπίδες της συνεκεντρούντο, καί χάριν 
τού όποιου είχε κατέλθη μέχρις έγκλήμα
τος !

Μ ετ ’ αύτοϋ έτελεύτα ό βίος της!
"Οτε παρετήρησε τήν κρεολόν διστάζου- 

σαν έπί τού κατωφλιού, ώς άπαισία οπτα
σία έν τή έξαισία καλλονή της,έκαμε βήμα 
πρός αύτήν.

—  Τί έρχεσαι νά κάμης έδώ ; τήν ήρώ- 
τησε.

—  Κ α τ ά  παράκλησιν τοϋ υιού σας,άπήν
τησεν ό στρατηγός.

Ό  Ρολάνδος έξέτεινε τήν χεΐρα.
Ά φ ες ,  την μήτέρ μου ! ειπεν.

Καί διά νεύματος προσεκάλεσε τήν Μ α 
ρίαν νά πλησιάση.

"Οτε δέ αΰτη έκυψεν έπί τής κλίνης του:
—  Εύχαριστώ1 τή είπεν άπαίσιον συμ

βάν μ * ;  χωρίζει. Σέ άγαπώ, δό; μοι τήν 
χεΐρά σου.

Ή  ύποκόμησσα έθρήνει.
Ή  μήτηρ παρίστατο άγέρωχος καί 

άγρια, έν τή συγκινήσει έκείνη ήτις συν έ
τριβε τήν καρδίαν της, δέν ήθελε νά προ
ξενήσει τήν εύχαρίστησιν τοϋ θεάματος τής 
άπελπισίας της εις έκείνην έν ri έμάντευεν 
έχθράν.

Ό  Ρολάνδος έμεινεν έπί τινας στιγμάς 
άκίνητος καί σιωπηλός τήν χεΐρα έχων έν 
ταϊς χερσί τής νεάνιδος.



Ή  έ ξασθένησίς του προέβαινε ταχέως.
Έν τούτοις έπανέλαβε διά φωνής σβυ- 

νομένης :
— ΓΙαρ'έμοί ύπάρχει !ν διπλώ ή τελευ

ταία. θέλησίς μου !
—  Σιώπα ! έκραύγασεν ή κρεολός.
—  Είναι ή περιουσία σου, Μαρία- και 

δός [Αοι τήν συγγνώμην σου !
— Τήν συγγνώμην μου ; διατί ; διά τα  

εγκλήματα τών άλλων !
Καί ταϋτα λεγουσα έστράφη πρός τήν 

μαρκησίαν. Γονυπετήσασα δέ πρό αύτοϋ αί
φνης ήκουσε τάς τελευταίας ταύτας λέξεις :

—  Χαϊρε μήτερ ! Χαϊρε κόσμε ! Χ αί-

Ρ·« · ;  ;
Καί ή ψυχή του άπεπτη έν τελευταία 

τινί καί άδιοράτω πνοή.
—  ’Αποθνήσκει, ειπεν δ χειρουργός Δε- 

σκούρ.
Ή  μαρκησία. ήττηθεΐσα άφήκε κραυ

γήν καί έρρίφθη έπί τοϋ σώματος τοϋ υίοϋ 
της.

—  Ρολάνδε, Ρολάνδε ! είπε κρατούσα 
τήν κεφαλήν του είς τάς χεϊράς της, έγώ 
είμαι, έγο), ή μήτηρ σου ! κύτταξέ {Λε, δέν 
(Α ’ ακούεις πλέον !

Τό βλέφαρον τοϋ άτυχούς νέου ήνοίχθη 
καί οί ήδη ύελώδεις οφθαλμοί του, προσηλώ- 
θησαν έπί τών οφθαλμών τής μαρκησίας, 
ώς νά είχεν ακούσει τήν ύπερτάτην έκείνην 
καί άπέλπιδα πρόσκλησιν.

’Α λλά  τό βλέμμα έκεΐνο υπήρξε στιγμι- 
αΐον καί τά  ομματά του έπανεκλείσθησαν 
διά παντός.

— Το πάν έτελείωσε, κυρία, έπανέλαβεν 
δ ιατρός Δεσκούρ.

—  Ά  ! είπεν ή (Ααρκησία, δέν τ φ  έπέ- 
φερε τόν θάνατον τό ξίφος έκεΐνο, ά λ λ ’ δ ε”- 
ρως σου, δστις ύπήρξε θανατηφόρος.

—  Οπως θανατηφόρον ύπήρξε τό μίσος 
σας, κυρία ! ά/τέλεξεν ή Μαρία, τούς ο
φθαλμούς έχουσα προσηλωμένους είς τούς ο
φθαλμούς τής μαρκησίας. Ένθυμηθεΐτε τόν 
πατέρα μου καί τήν Μερσεδες.

Ουδέποτε δύο γυναίκες άντήλλαξαν έν ένί 
μόνω βλέμματι τόσην χολήν.

Καί ή κρεολός άπεμακρύνθη, στηριζομένη 
είς τον βραχίονα τοϋ στρατηγού, δστις τήν 
ώδήγησεν είς τήν άμαξάν της.

’Ολίγον βραδύτερον νεκρική συνοδία έ
φέρετο πρός τό μέγαρον δ ’ ’Αρτάν.

Ό  δέ Γκαρέν έμεινεν ε’ις τήν βασιλικήν 
δδόν.

Έφαίνετο συντετριμμένος.
—  Διατί νά μή ήμαι είς τήν θεσιν εκεί

νου ! έ'λεγε- τό δυστύχημα θά ήτο μικρόν· 
ένώ έκεϊνος, νέος, ώραΐος, εύδαίμων !

Καί συνέτριψε μανιωδώς τό ξίφος ε’ις τε-

|Λάχΐ* ' ,Κ α τα  τό μεσονύκτιον δ Ρολάνδος ο ’ Ά ρ -  
τάν, δ υιός τού βαρόνου Ζάμ , φονευθείς παρά 
τού άδελφοϋ του, ένεκα ζηλοτυπίας ερωτι
κής, άνεπαύετο φέρων έπί τοϋ στήθους σταυ
ρόν έξ έλεφαντόδοντος έν τ ώ  δωματίω του 
καί ’ν μέσψ τής πολυτελείας, δι ’ ής ή ά 
τυχης μήτηρ του έφρόντιζε νά περιβάλη τόν 
προσφιλή έκεΐνον υιόν.

Καί νεκρός ετι δ εύγενής νεανίας, διεφύ— 
λαττε  τήν χάριν, ήτις τόν έστόλιζε ζώντα.

Τούς οφθαλμούς έχων κλειστούς, τό πρό
σωπον ωχρόν καί τούς χαρακτήρας έν ήσυ- 
χίί>:, ένόμιζέ τις ό’τι έκοιμάτο ύπνον εΰδαί- 
μονα καί ώνειρεύετο νεανικά όνειρα, προσ- 
μειδιώντα αύτώ.

Παρά τούς πόδας τής κλίνης του, ανε
στραμμένη έπί ανακλίντρου, γυνή τις ήγρύ- 
πνει καί άπό καιρού είο καιρόν λυγ]Αος διέ
φευγε τοϋ στήθους της καί έτάρασσε μόνον 
τήν νεκρικήν σιγήν, ήτις έβασίλευε πίριξ 
αύτής.

Ή τ ο  ή μήτηρ τοϋ Ρολάνδου.
Ή  άλαζών μαρκησία, μόνη ήδη, άνέ- 

λαβε τήν άδυναμίαν αύτής ώς γυναικός 
καί έθρήνει έκεΐνον, δστις ατάραχος πρό αύ
τής καί άκίνητος, ήδιαφόρει πρός πάν περί 
αύτον τελούμενον.

Είχε πληρώσει τάς αμαρτίας τών ά λ 
λων !

Λ Γ '

Κ ατά  τήν αύτήν περίπου ώραν, τό π α 
ραπέτασμα έπιπτεν έπί τής τελευταίας 
πράξεως τής Σιλβίας.

Ή  ίταλίς κατέφυγεν είς τό θεωρεΐόν της 
καί ταχεία ώς άστραπή, άπέβαλλε τά  εν
δύματα τοϋ χορού- έσπόγγισε τόν ιδρώτα, 
δστις περιέβρεχε τήν ώμοπλάτην αύτής, έ- 
νεδύθη τά  συνήθη ένδύματά της καί τ α 
χεία ώς άστραπή, κατήλθε τήν κλίμακα, 
άκολουθουμένη ύπό τής θαλαμηπόλου τής 
Δουβερναί, ήτις έξεπλήρου καί π α ρ ’ αύτή 
τά  αύτά καθήκοντα.

Ή  Ίουλιανή είχε κατορθώσει νά κερδί
ση πάλιν τήν εύνοιάν της, διά τής ύποτα- 
γής καί τής προθυμίας έν τή ύπηρεσίι^ της.

Ή  μεγάλη αΰτη βία τής χορεύτριας, 
είχε τήν εξής άφορμήν :

Έν μέσω τής πρώτης πράξεως, καθ ’ ήν 
ώραν ή θαλαμηπόλος έρριπτεν έπανωφόριόν 
τι Ιπί τών ώμων τής χορεύτριας, ήτις πρό 
ολίγου είχε χοοεύσει εν βάλς, είπε πρός αύ
τήν :

— Τό άτομον, δπερ ύπεσχέθη είς τήν κυ
ρίαν κάτι τι σπουδαΐον, παρακαλεΐ αύτήν 
νά διέλθη τού μεγάρου της, κατά τήν έκ 
τού θεάτρου έξοδον αύτής· πρός τούτο θέλει 
πέμψει τήν άμαξαν της πρός τήν κυρίαν,θά 
σας άναμένει δέ είς τό μέγχρόν της.

Ή  χορεύτρια δέν άντέταξέ τι.
Είχεν ίδεΐ πολλάκις τήν Μαρίαν κατά 

τάς τελευταίας ήμέρας καί ή κρεολός τή 
ένέπνεεν ού μόνον εμπιστοσύνην, άλλά καί 
φιλίαν. Τή ηύγνωμόνει διά τήν πρός αύ
τήν συμπάθειάν της, διά τούς κόπους οσους 
πρός χάριν της κατέβαλε, μή ύποπτεύουσα 
ποσώς τήν άφορμήν. Έ π ειτα  ή κρεολός 
έφαίνετο τόσω πλούσια, τόσον λαμπρά, τ ό 
σον ώραία, ώστε δέν ήδύνατο νά τήν κινή 
είς τάς έρεύνας έκείνας άλλο αίσθημα έκτός 
τής καλοκαγάθου εύγενείας της.

7Ητο λοιπόν άφοσίωσις πραγματική έκεί 
νη, ήν ή χορεύτρια ησθάνετο πρός αύτήν.

— θ ά  μέ συνοδεύσης καί σύ, είπε μόνον 
πρός τήν θαλαμηπόλον.

—  Ά ν  ή κυρία τό επιθυμεί !

Ή  καρδία τής χορεύτριας έπαλλε βιαι- 
ότερον τοϋ συνήθους.

Ά φ ’ δτου έπανεΐδε τόν Ματθαίον ή 
ιδέα τής άνευρέσεως τού πατρός της καί τής 
οίκογενείας της, τή είχε καταστή άναπό- 
φευκτος σκέψις, καί τό μυστήριον, δπερ τήν 
έχώριζε άπό τής στιγμής εκείνης, τήν έστε- 
νοχώρει.

Διά νά τήν ζητή ούτως έσπευσμένως ή  
κρεολός, τοϋτο έσήμαινεν δτι εύρε τήν άπό- 
δειξιν ήν έζήτει.

Διότι καί άλλ.ως τε έν τή τελευταίο: 
συνεντεύξει της μετά τής Μαρίας, τή ύπέ- 
δειξεν αύτη δτι έπλησίαζεν είς τό τέρμα 
τών ερευνών της.

Ά μ α ξ α  κομψοτάτη, συρόμενη ύπό ένός 
ρ.όνου ϊ’ππου, ά λ λ ’ολως άριστοκρατική, τήν 
άνέμενεν είς τήν γωνίαν τής δδού Σκρίμπ. 
δύο βήματα  μακράν τής θύρας δ ι ’ ής οί 
ύποκριταί έξήρχοντο.

Ή  Ροζίτα έπέβη αύτής, δλως ανύπο
πτος μετά τής θαλ.αμηπόλου της, καί δ 
εύρωστος ϊππος ήρξατο τρέχων πρός τά  
βουλεβάρτα.

Ά π ό  τού Μελοδράματος είς τό Φωμ- 
πούργ Σαίν-Ζερμαίν, ένθα εκειτο τό μέγα
ρον δ ’ Έλύ, δέν ήτο βεβαίως ή αύτή άπό- 
στασις, οΐα ή πρός τόΠάρκ-Μ ονσώ άγουσα, 
ένθα ή κρεολός κατώκει- ήτο μάλιστα ώς 
να διευθύνετό τις είς τόν Νότιον πόλον, άντί 
τοϋ Βορείου' ά λ λ ’ επειδή αί ΰελοι τ ή ς ά μ ά -  
ξης ήσαν κλεισταί, ή νεάνις δέν έσκέφθη 
νά παρατηρήση τήν διεύθυνσιν ήν κατά 
προτίμησιν έλαβεν δ άμαξηλάτης.

Ά λ λ ω ς  τε, δέν έγνώριζεν έκ τών Παρι- 
σίων παρά τήν άγουσαν είς τήν δδόν Πιγάλ 
καί έκεΐθεν είς τό θέατρον καί δ νους αύτής 
έπλανάτο άλλαχού, ώστε νά μή παρατη
ρήση τήν δδόν ήν ή άμαξα  διήρχετο.

Καί οΰτε είχε τόν καιρόν νά παρατή 
ρηση-

Έν τ ώ  ήμίφωτι τών ερήμων δδών ους 
ή άμ αξα  διέτρεχε άθορύβως, δπως συνήθως 
αί ίδιωτικαί άμαξαι κυλίωνται, άφινεν οπι- 
σθέν της τάς οικίας καί τούς φανούς, πριν 
προφθάση ν ’ αναγνώριση το μέρος.

Μετ ’ολίγον δέ θόρυβος λιθοστρώτου ήκού- 
σθη καί ή άμαξα  είσήλθεν είς εύρύχωρον 
αυλήν πρό τοϋ πυλώνος φωτιζομένου ύπο 
δύο λυχνιών.

Είχον φθάσει.
Ή  Ίουλιανή κατέβη πρώτη καί ώδή- 

γησε τήν κυρίαν της είς άντιθάλαμον πράγ
ματι μεγαλοπρεπή, ά λ λ ’ έρημότερον τών 
δδών άς διήλθον.

Ή  ευλαβής θαλαμηπόλος είχε προφα
νώς σπουδάσει τά  μέρη.

Άνήλθε, χωρίς ούδείς να τήν δδηγήση, 
είς τήν εύρύχωρον κλίμακα καί εφθασεν 
είς μακρόν καί μεγαλοπρεπή διάδρομον, ά -  
σθενώς φωτιζόμενον ύπό λυχνίας κεκαλυμμέ- 
νης ύπό ύελίνου σφαίρας, καί τεθειμένης 
έπί είδους τινός ποδοστάτου έφηρμοσμένου 
είς τόν τοίχον. Φθάσασα είς τήν θύραν οω- 
ματίου τινός εκρουσεν έλαφρώς καί ήνοιξε 
χωρίς νά περιμένη τήν άπάντησιν.

Παραμερίσασα δέ δπως διέλθη ή κυρία 
της, έκλεισε όπισθεν έκείνης τήν θύραν, λέ- 
γουσα πρός αύτήν:



—  Ή  κυρία θά έ'λθη μ ε τ ’ ολίγον.
Κχί ή Ροζίτα. εύρέθη μόνη έν τώ  δωμα- 

τίω έκείνω, διότι ή Ίουλιανή είχεν έξαφα- 
νιθή.

"Οταν έδοκίμασε νά έννοήση που εύρί
σκετο, απόλυτος σιγή έβχσίλευε πέριξ της 
καί μόνον ήκούετο ό βραδύς καί κανονικός 
κτύπος ωρολογίου ευρισκομένου έντός μεγα
λοπρεπούς περικαλύμματος έξ έβένου καί 
ορειχάλκου.

Ή  ταχεία έκείνη πορεία, καί ή κατάλη- 
ψις, ούτως εΐπεΐν, άγνωστου μεγάρου έν 
ώρα νυκτός, αφύπνισε την νεάνιδα, ήτις έ
νόμιζεν δτι όνειρεύετο.

Τό μέρ ος, ένθα εύρίσκετο, δέν ήδύνατο νά 
τήν φοβίσν).

Ή τ ο  μικρά αίθουσα, πλήρης λαμπρών 
έπίπλων, δυναμένη νά χρησιμεύσει είς οικο
γενειακήν συναθροισιν ή πρός υποδοχήν φί
λων.

Καί δπως ή κλίμαξ, δπως δ πρόδρομος, 
δπως καί οί διάδρομοι, έφωτίζετο άσθενώς 
ύπό δύο λυχνιών, ών αί ύέλινοι σφαϊραι έ- 
καλύπτοντο ύπό τριχάπτων.

Τάπητες έκάλυπτον τούς τοίχους, τά π η 
τες παριστώντες ιστορικά γεγονότα, είς ένα 
τών οποίων οιέκρινεν ή νεάνις τήν ιστορίαν 
της Έσθήρ καί τών ’Ασσυριών.

Τα. παραπετάσματα ήσαν καταβιβασμέ- 
να. Έν τή εστία τό πΰρ ήρχιζε σβεννύαε- 
νον, ά λ λ ’ άνέπνεέ τις έκεϊ άέρα εύάρεστον 
ευζωίας καί πολυτελείας. Έ ν  τούτοις ή κυ
ρία δέν έφαίνετο καί τό μέγαρον παρίστα 
οψιν κατοικίας νεκρών ή κοιμωμένων.

Ούδείς θόρυβος ήκούετο έν τώ  διαδρόμω, 
δστις άλλωςτε ήτοέπεστρωμένος διά παχέων 
ταπ ήτων .

Παρήλθον στιγμαί τινες, καθ ’ άς ή χο
ρεύτρια διεσκέδαζε παρατηρούσα τήν έπί- 
πλωσιν τής μυστηριώδους αιθούσης καί τάς 
αρχαίας έκ κεχρυσωμένου ξύλου έδρας· έπί 
ένός στηλοβάτου προτομή μαρμαρίνη γυ- 
ναικός τής αυλής Λουδοβίκου τοϋΙΕ'καί έπί 
τής έστίας όρειχαλκίνη νύμφη τοϋ Κλαδιόν 
παρίστατο πειραζομένη ύπό δύο σατύρων.

Καί πάντοτε τό μονότονον τΐκ τάκ τού 
ώρολογίου, ήτο δ μόνος άκουόμενος θόρυβος!

Έ π ί τέλους φωνή ανθρώπων ήκούσθη εις 
το πλησίον δωμάτιον καί διέκρινε τήν φω
νήν τής Ίουλιανής.

Έ π ειτα  ή θύρα ή μετά τοϋ δωματίου 
συγκοινωνούσα ηνεώγη καί άνήρ τις είσήλ- 
θεν έν τή αιθούση, ένθα έκείνη άνέμενε.

Ή  Ροζίτα οπισθοδρόμησε κατά  εν βήμα, 
ένώ δ άνήρ έμειδία.

— Συνελείφθης είς τήν παγίδα,τή είπεν, 
άλλά μή τρέμης· ούδέν δύνασαι νά φοβηθής 
ένταύθα διότι εύρίσκεσαι είς τήν οικίαν φίλου.

Ή  Ροζίτα έμεινεν άφωνος· «οπισθοδρό
μησε μόνον μέχρι τής έστίας, εις ήν έστη-

Ό  πρίγκηψ προσεπάθει νά φαίνηται μει- 
διών, κατά βάθος δμως ήτο περισσότερον 
συγκεκινημένος, π α ρ ’ δσον ήθελε νά φανή.

Ή  συμβουλή τοϋ φίλου του Κροαξβίλ 
οέν τώ  έφαίνετο ήδη κατά τήν έκτέλεσιν, 
τόσω εύκολος.

Έν τούτοις τό δυσκολώτερον έγένετο, ή 
Ίταλίς εύρίσκετο π α ρ ’ αύτψ.

—  Αιατί μ ’έ"φεραν έδώ; ήρώτησεν έκείνη 
οιά φωνής σταθερας.

—  Διά  νά σε ίδω έδώ, καί νά σοί ομι
λήσω μέ περισσοτέραν έλευθερίαν, είπεν δ 
πρίγκηψ.

—  Τότε μετεχειρίσθησαν ψεύδος διά νά 
μ ’ άπατήσωσι ;

Ό  Μαυρίκιος άπήντησε κτηνωδώς καί 
ουχί διά τής έγνωσμένης εύγενείας τών τρό
πων του.

—  Δέν γνωρίζω, είσθε έδώ έν τ ώ  οίκω 
μου, σείς μία κοινή κόρη, μία χορεύτρια, 
ίοού το παν.

Ή  Ροζίτα ώχρίασεν έξ όργής.
— Οί λόγοι σας είναι λόγοι άνανδρου τώ  

είπεν, καί ή πραξίς σας έτι πρός· άλλά τί 
έλπίζετε π α ρ ’ έμού ;

—  Ε λπ ίζω  νά σοί άφαιρέσω τό δικαί
ωμ α  τού νά μ ’ έμπαίζτ,ς.

—  ΣοΙς έμπαίζω ! άλλά δέν σας έννοώ.
Καί ΐστατο προ αύτοϋ ευθεία, φρίσσουσα-

ήτο δέ παράδοξον θέαμα ή όψις τής π τ ω 
χής ταύτης κόρης, τής έχούσης ούρανο- 
χρόους τούς οφθαλμούς, καί τόσω γλυκείς, 
ώστε ήδύνατο νά συγκινήση καί τ  ’ άγρια 
θηρία ! ή ξανθή κόμη της έπιμελώς έστραμ- 
μένη καί καλυπτόμενη ύπό παλαιού περι
καλύμματος, έπιπτεν έπί τοϋ επανωφοριού 
της τοϋ τόσου καί ήδη άπλοϋ, ώστε έφαί
νετο ένδυμα βοεμής, ε’τι καί νϋν· άλλά τό 
σον άγγελική τήν οψιν, τόσω ώραία τήν 
διάπλασιν ! άπέναντι τοϋ κεκορευμένου 
έκείνου άνδρός, τοϋ έτοιμου πρός έκτέλεσιν 
άτιμου πράξεως, δπως ίκανοποιήση τάς αι
σθήσεις του άμα ώς καί τήν άλαζονίαν του!

— Δέν έννοεΐς,έπανέλαβεν έκεϊνος, άκουσέ 
με λοιπόν.

Καί σύρας έδραν έκάθισεν ήσύχως πρό 
τής χορεύτριας.

’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον συνερχόμενος, ώς έκ 
τής έπιτυχίας τού διαβήματος μου διά τής 
βοήθειας τής άθλιας Ίουλιανής. Έ λησμό- 
νει καθ ’ δλοκληρίαν τήν άτιμίαν τής πρά- 
ξεώς του.

Καί δέν έσκέπτετο πλέον π α ρ ’ δτι ειχε 
ώραία πράγματα νά διηγηθή είς τούς φί
λους του.

Είχεν ύποστή αρκετά σκώμματα, π α ρ ’ 
αύτών ήτο καιρός νά ίκανοποιηθή !

—  Ά  ! δέν έννοεΐς λοιπόν ; έπανέ λαβε 
καί πάλιν τονίζων πάσαν λέξιν τής ειρω
νικής έκείνης έκφράσεως, δέν έννοεΐς ; λοιπόν 
άγάπη μου, θά έννοήσης μ ε τ ’ ολίγον.

Και έστάθη ολίγον, ώς τούς ύποκριτάς 
τούς παρασκευάζοντας, τήν προξενηθησομέ- 
νην έντύπωσιν.

—  "Οταν ήλθες είς ΓΙαρισίους ή τύχη 
ήθέλησε νά σέ άπαντήσω παρά τοϊς Σερβέν, 
τοϊς καλλίστοις αύτοϊς φίλοις, τοΐς παραδό- 
ξοις και εΰθύμοις· ένθα έθαβες τ ά  πρώτα 
μαθήματα τής άρετής ! ’Από τής ήμέρας 
έκείνης σοί έπεδαψίλευσα τόσας περιποιή
σεις, λεπτοτάτας τολμώ νά το είπω, άνθη 
άδάμαντας, δλα είς μάτην ! τ ά  κατεπά- 
τησες περιφρονητικώς, corpo di baco ! 
ώς λέγετε σείς, μέ έκαμες άνω κάτω 
sangue di Cristo! (μ ά  τό αίμα τού Χρι
στού) έπρεπε νά εΰρω κανέν μέσον νά σέ 
πείσω, έζήτησα καί τό εύρον.

— Τό όποιον ;
— Τ ά  χρήματα είναι παντοδύναμα, έ- 

πλήρωσα καί είσαι είς τάς χεΐράς μου, έάν 
θελήσης νά προκαλέσης σκάνδαλον ή θαλα
μηπόλος σου θά βεβαιώση δτι ήλθες μέ τήν 
πλήρη εύχαρίστησίν σου καί άλλως τις δι
καστής θά δικάσιρ μεταξύ τής διαβεβαιώ- 
σεως ένός δ ’ Έλύ καί τής καταγγελίας μιας 
χορεύτριας νομάδος ; Τό φρονιμότερον λοι
πόν είναι νά ύποκύψνις· δέν είσαι τής γνώ
μης μου ;

- ’ Ο χ ι - ....................................
Η Ίταλίς έπρόφερε τήν μόνην ταύτην 

λέξιν μέ σταθερότητα λίαν δυσοίωνον διά 
τούς σκοπούς τού πρίγκηπος, ά λ λ ’ ούτος δέν 
άπεθαρρύνθη.

—  Μοί άρέση ή είλικρίνειά σου, τή είπεν 
ήδύνων τήν φωνήν αύτοϋ' διότι τ ά  πράγ
μα τα  καθίστανται ευκρινέστερα. Ά ς  ίδω
μεν. Δέν δύναται τι νά σέ δελεάση ;

—  Τίποτε.
—  Παρατήρησον τάς άλλας. Τί έπιδιώ- 

κουσι ; πλούτη· δέν θέλεις ν ’ άποκτήσης 
τοιαύτα ;

— Ευχαριστώ.
—  Ά λ λ  ’ ϊκ τίνος αΐματος κατάγεσαι 

καί διαφέρεις τόσω τών άλλων γυναικών 
δσαι σέ πλησιάζωσι ; καί έν τούτοις έχεις 
εραστήν.

—  Ε ραστήν !
—  Σέ είδον περιδιαβάζουσαν είς τόν βρα

χίονα του, καί έξερχομένη μ ετ ’ αύτοϋ έν 
τώ  σκότει· κρύπτεσαι έξ ύπβκρισίας· αύτό 
είναι βέβαιον ! διά τούτο δέν άξίζεις πλειό- 
τερον έκείνων περί ών προ ολίγου ώμίλουν.

Τήν φοράν ταύτην δμως, ή Ροζίτα δέν 
άπεκρίθη· οί ώραϊοι κυανοί οφθαλμοί της 
ύψώθησαν πρός τόν ουρανόν καί έφαίνετο 
άναζητοϋσα άόρατόν τι φάσμα. β

Ό  πρίγκηψ έξηκολούθησεν :
—  Ή  άποκάλυψις αΰτη ώφειλε να μέ 

άπομακρύνη σοϋ· άλλά συνέβη τό εναντίον 
άνεπήδησα μαθών τοϋτο, ά λ λ ’ έσκέφθην 
δτι θά έγέλας αρκετά μέ τον άνόητον αύτόν 
πρίγκηπα δ Έ λύ δστις σέ κατεπλήρου δώ 
ρων άξιων αύτοϋ καί άπετύγχανεν. Έ νφ  
ποταπός τις γραφεύς ή καί εις ακροβάτης 
ίσως, έλάμβανε δωρεάν, δτι ούτος προσεφέ- 
ρετο νά πληρώση τόσω άκριβά.

—  Κύριε!  έψιθύρισεν ή Ροζίτα κρύ-
πτουσα είς τάς χεΐρας τό πρόσωπον.

—  Άκουσόν με πρώτον.
—  Πρός Θεού !...
—  Έταπεινώθην άρκούντως διά τήν αν

τιζηλίαν ταύτην, διά τούτο άπεφάσισα τό 
δξής. Θά γίνης ίδική μου, διά μίαν μόνην 
ήμέραν, ή διά δέκα μακρά έτη· άδιάφορον 
άρκεϊ τούτο νά γίνη· κατόπιν κάμε δτι σοί 
άρέσκει- ό προτιμόμενος έραστής προσφέρε- 
ται νά σέ νυμφευθή, τόσω τό καλλίτερον 
θά προσέλθης φέρουσα πρός αύτόν τάς χεϊ-- 
ρας πλήρεις χρυσού, διότι θά σέ προικίσω 
γενναίως. Ά π ό  τήν άντίστασιν δέ, τί θά 
κερδίσης; τίποτε" εύρίσκεσαι ένταύθα καί 
δέν θά έξέλθης τοϋ μεγάρου παρά αΰριον 
έν πλήρει ήμέροί' διότι πρέπει νά μάθωσι; 
δλοι οί Παρίσιοι δτι ή Ροζίτα, δ άστήρ ού
τος τοϋ χορού, ήλθε τήν νύκτα έν τ φ  με- 
γάρω δ Έ λύ  μέ πλήρη τήν συγκατάθεσίν



της, ώστε έάν ή φιλοτιμία, μου πειραχθί) 
Ικ τής άρνήσεως τοΰ έρωτός σου, ή άλαζο- 
vioc μου τουλάχιστον θά ίκανοποιηθη. Μέ 
έννοεϊς τώρα. ;

Σκοτοδίνη διήλθε διά τών οφθαλμών τής 
άτυχους κόρης.

Χάρις είς τήν σύμπραξιν τής Ίουλιανής, 
ή παγίς είχε στηθεί τεχνηέντως· δέν έσκέ
πτετο πλέον έαυτήν, άλλά τόν Άνδρέαν, 
τόν εραστήν αύτόν πράγματι, ά λ λ ’ ερα
στήν νόμιμον, δστις τ ά  πάντα παραβλέ- 
πων, τη προσέφερε τήν χεΐρα καί τό όνομα 
αύτοϋ.

Πώς θά έξηγνίζετο είς τά. ομματά του 
άπό τοιούτου αίσχους ; τί ήθελεν άντιτάξη 
είς τάς άναμφισβητήτους ταύτας άποδείξεις 
εγκλήματος, μηδόλως τελεσθέντος ; Όποια  
άπογοήτευσις δ ι ’ αύτόν !

Τό κτύπημα τούτο τήν κατεσύντριψε καί 
προσεβλήθη ύπό καταπλήξεως· πάσα ή εύ- 
τυχία της κατεστρέφετο, άφίπτατο άνεπι- 
στρεπτεί.

Ό  Μαυρίκιος, έπωφελούμενος τής κατα- 
πλήξεώς της, έ"λαβε τήν χεΐρά της.

"Οτε ήσθάνθη τά  χείλη τού πρίγκηπος 
έγγίζοντα τούς δακτύλου; αύτής, έζήτησε 
νά άποσύρη τήν χεΐρά της, ά λ λ ’ άσθενώς.

—  Ά φ ε ς  με, έψέλλισεν έκείνη, μοί προ
ξενείς φρίκην !

—  Ώ ς  βλέπεις, έξηκολούθησεν ό Μαυρί
κιος, έ"λαβα καλώς τ ά  μέτρα μου- δέν δύ- 
νασαι νά διαφύγης τήν τοιαύτην τύχην 
ύποτάχθητι λοιπόν είς αύτήν. 'Α λλω ς  τε, 
ποϋ εύρίσκεις τό άτοπον ; Τί κακόν δύνα- 
ται νά προέλθη έκ τούτου πρός σέ ; Τί πο- 
λυτιμώτερον δύναται τις νά £γγι φίλου, κρυ
φίως ερχομένου άρρωγοΰ είς πάσαν περίστα- 
σιν, είς π&σαν στενοχώριαν σου ; Άκουσόν 
με, Ροζίτα, καί εσομαι πρός σέ ό μυστικός 
ούτος φίλος, τρυφερός, άφωσκομένος, άσωτος 
έν άνάγκη. Ποιον είναι τό έγκλημά μου ; 
θεωρείς τοιοϋτον τό δτι σέ άγαπώ ; Διατί 
μέ περιφρονεΐς οΰτως, ώς νά ήμην είς τών 
περιφρονητέων τού όχλου ; ’Αποκοίθητι. Θέ
λεις νά κλεισθη ειρήνη μεταξύ μας ;

Τό πρόσωπον τής νεάνιδος έξέφραζεν έ- 
σχάτην άγωνίαν.

—  Κύριε, είπεν έπί τέλ.ους, χωρίς ν ’ άπο
σύρη τήν χεΐρά της, οΰτε νά σάς άκούσω 
θέλω, ά λ λ ’οΰτε καί δύναμαι. Σ ας έξορκίζω 
δμως είς δ,τι ίερώτερον έχετε έπί γης, άφετέ 
με ν ’ άπέλθω. 'Ομνύω δέ νά λησμονήσω 
τήν παρούσαν σκηνήν καί νά σας θεωρώ 
πάντοτε εύγενή, έπί μίαν μόνην στιγμήν 
πλανηθέντα. Ή  τιμή σας έξεγείρεται κατά 
τών λόγων σας ! ’Ελπίζω δτι θά έρυθριά- 
σητε, σκεπτόμενος μόνον, δτι ήδύνασθε νά 
έκτελέσητε τήν άπειλήν σας καί νά μέ κα- 
ταστρέψητε.

— Ν ά  σάς κατβ,στρέψω !
— Ναί· άγαπώ πράγματι νέον άνδρα, 

οστις μέ έτίμησε ζητήσας τήν χεΐρά μου· 
αύτός είναι ό έραστής, περί ού μοί όμίλή- 
σασε· οΰτε αύτός, οΰτε έγώ δέν εϊμεθα πλού
σιοι · άλλ ’ άρκούμεθα άμφότεροι είς τήν με- 
τριότητά μας. Θά άφήσω τό θέατρον, διά 
το όποιον δέν έπλάσθην καί θά ύπάγωμεν 
όμοϋ είς έξοχήν τινα, νά ζήσωμεν εύεργε-

τούντες, έάν μ2ς είναι τοϋτο έπιτετραμμένον 
ύπό τών μέσων, άτινα θά διαθέτωμεν.

— Είναι συγκινητικόν, μά τήν πίστιν 
μου, τό τοιοϋτον. Τό είδύλλιον αύτό μέ έκ- 
π λ ή ττει .Έ στω , νυμφεύθητι, πουλάκι μου- 
κόψε τά  πτερά σου- αύτό άποβλέπει σέ. Λοι
πόν δέν θέλω νά μοί άνήκης έπί ε”τη. Μία 
μόνη ώρα μοί άρκεΐ καί κατόπιν, σοί όμνύω, 
δτι θά σέ χαιρετώ μέ σέβας, ώς τήν αύ- 
στηροτέραν τών άρετών. Πότε ;

—  Ποτέ !
—  Είναι ή λέξις αΰτη πολύ μεγάλη !
—  Θέλω νά διαμείνω άσπιλος, πρός χ ά 

ριν τοϋ συζύγου μου.
Ό  πρίγκηψ ήθέλησε νά προσπαθήση τε- 

λευταίαν τινά άπόπειραν.
—  Ά ;  ίδωμεν ! πρέπει νά σέ ικετεύσω ; 

είπεν ούτος μέ φωνήν τεταραγμένην. Σοί 
λέγω δτι είμαι παράφρων έξ έρωτος· οί ο
φθαλμοί σου μέ σαγηνεύουν· δέν βλέπω, δέν 
άκούω πλέον παρά σέ. Σέ ονειροπολώ άνά 
πϊσαν στιγμήν. Μ ’ έκαμες νά μισήσω π ά 
σας τάς γυναίκας· καί πρέπει νά έννοήσης 
δτι ή παραφορά μου είναι τόσω μεγάλη, 
άφοϋ μ ’ έ'φερεν, έμέ, ένα πρίγκηπα δ ’ Έλύ, 
νά διαπράξω έγκλημα άνάξιον έμοϋ, άνά- 
ξιον εύγενοϋς. Έ ν  τούτοις τό έπραξα καί 
πρέπει νά πεισθης δτι α! φρένες μου πλα- 
νώ νται .Έ σω  άγαθή, Ροζίτα. Τις θά μάθη 
ποτέ τό μυστήριον αύτοϋ τοϋ ερωτος ; Ε 
πιθυμείς λοιπόν, διά τήν ματαίαν καί ψευδή 
αύτήν ιδέαν τής τιμής, νά μέ φέρης είς θέ- 
σιν νά χαθώ βασανιζόμενος ; Λ άβε οίκτον 
είς τ ά  δεινά μου, διότι όμνύω κ ’ έγώ είς 
δ,τι έχω έπί γής προσφιλέστερον, δτι δέν θά 
έξέλθης έντεύθεν, χωρίς νά ύποκλίνης είς 
τάς ικεσίας ή είς τάς έπιθυμίας μου.

—  ’Αδύνατον.
—  Είναι ό τελευταίος σου λόγος ;
—  Ό  τελευταίος.
— Τί άθλια επιμονή !
—  Ά ο ε ς  με νά έξέλθω.

γ ' 0 * 1· .Έν όρμή οργής ό πρίγκηψ οιέστρεψε τον 
άριστερόν βραχίονα τής νεάνιδος καί τή 
άπέσπασε κραυγήν πόνου.

Τότε διά τής δεξιάς της, ήτις έμενεν 
έλευθέρα, έσυρεν έκ τοϋ κόλπου της βραχύ 
έγχειρίδιον καί τό ήγειρε κατά τοϋ διώ
κτου της.

Ά λ λ  ’ ή ασθενής ψυχή της έοειλίασε ! 
Φρικίασις διήλθε τάς φλίβας τη ; έπί τη 
ιδέα τού αίματος.

Αίφνης άπέρριψε τό έγχειρίδιον είς τήν 
άλλην άκραν τής αιθούσης, τά  γόνατά της 
έκάμφθησαν καί άν δέν έπρόφθανεν ό πρίγ
κηψ νά τήν ύποβαστάση θά έπιπτε κατά 
γής λιπόθυμος.

Ή  λιποθυμία αΰτη έν καιρώ έρχομένη 
ήτο δλως άνέλπιστος !

Ή δ η  τφ  άνήκεν !
Τό μεγαλοπροπές καί πολυτελές έκεΐνο 

δωμάτιόν ήτο άξιον ωραίας μελλονύμφου.
Έ π ί  τών τοίχων έμπεπετασμένων διά 

παλαιού ύφάσματος τής Δαμασκού, εικόνες 
τού Δρουαί, τού Ναττιέ καί τού Λωτούρ 
έπεδείκνυον τάς χάριτάς των.

Ή σα ν  μαρκησίαι μέ τήν κόμην έμπεπα- 
σμένην παιπάλη, ύψηλήν ώ ;  πυραμίδα έπί

τής κεφαλής, μέ τάς πλατείας χειρίδας καί 
τ ά  λειοσηρικά ενδύματα.

Ή  κλίνη έφ’ ής ή Ροζίτα έκείτο ήδη 
έκτάδην, χαμηλή καί εύρύχωρος, ήτο κε- 
καλυμμένη καλλιτεχνικώτατα ύπό μετάζης 
καί τριχάπτων.

Ό  πρίγκηψ έδίστασε πρός στιγμήν.
Ήσχύνετο νά τελέση, μισητήν τοιαύτην 

πράξιν, έπωφελούμενος τής ακινησίας τού 
θύματός του.

Ά λ λ ά  τό πάθος παραφέρει. Ή  Ροζίτα 
ήτον έξαισίως ώραία, μέ τήν κόμην λυτήν 
πίπτουσαν ώς καταρράκτης έπί τών ώμων 
της, καί σχηματίζουσαν οΰτως είπεΐν χρυ- 
σοϋν προσκεφάλαιον ύπό τήν ώραίαν ώχράν 
κεφαλήν της, καί έπί τών λεπτοτάτων σκε
πασμάτων τής κλίνης.

Μέ πυρετώδη χεΐρα ό Μαυρίκιος, άπέ
σπασε τάς κρατούσας τόν στηθόδεσμον καρ· 
φίδας,καί τ ά  χείλη του άνεζήτων τά  χείλη 
τής νεάνιδος δπως άποθέσωσιν έπ ’ αυτών 
άτιμον φίλημα, τήν έ'σφιγγεν είς τούς 
βραχιονάς του, άναίσθητον καί μή ουνα- 
μένην νά ύπερασπίση έαυτήν αίφνης ύπο 
τάς αύθάδεις θωπείας του, τό ψυχρόν σώμα 
έζωογονήθη, καί ήγέρθη ώς γαλβανισθεΐσα, 
οί οφθαλμοί της ήνεώγησαν καί έφαίνετο 
άγωνιζομένη νά ένθυμηθη- προσεπάθει νά 
άναγνωρίση τό μέρος έ"νθα εύρίσκετο, καί 
αίφνης απωθούσα τόν πρίγκηπα έκραύγασε 
πάσει δυνάμει :

—  Άνδρέα !
Ή  κραυγή αΰτη ήτο σπαρακτική.
Ό  πρίγκηψ είς τό όνομα τούτο, έμάν- 

τευσε μέρος τής άληθείας· δέν θά έβράδυνε 
δέ νά μάθη πασαν τήν αλήθειαν ταύτην.

Ζωηρός ήχος ήκούσθη είς τήν θύραν τής 
αιθούσης.

— Είναι έκεϊνος, είπεν, έγειρομένη ή Ρ ο 
ζίτα.

Ό  πρίγκηψ εμεινεν ακίνητος καί άφωνος.
Δεύτερος κτύπος βιαιότερος τοϋ πρώτου 

ήκούσθη έν τή αιθούση καί φωνή τις έκραύ
γασε·

—  Ανοίξατε, η σπάζω τήν θύραν.
—  Άνδρέα! έκραύγασεν ή νεάνις, σπεύσε 

πρός έμέ !
‘Έν τών θυροφύλλων ύπεχώρησε μετά 

κρότου, ύπό τής δρμητικής ώθήσεως τοϋ 
γραμματεω;.

Κ αί οί δύο άνδρες εύρέθησαν άντιμέτω- 
ποι, ένώ ή Ροζίτα, τής όποιας ή έξέγερσις 
κατέπιπτεν, έρρίφθη βραδέως ώλισθήσασα 
έπί τοϋ τάπητος, λιπόθυμος έκ νέου.

Λ Δ '

’ Ιδού τί είχε συμβή.
Ό  Άνδρέας δέν παρέστη είς τήν παρά- 

στασιν τής Συλβίας, άλλ. ’ έσκόπει πάντοτε 
νά ίδη τήν προσφιλή του Ροζίταν.

ΓΙολλάκις άνέμενεν αύτήν έξερχομένην 
τού θεάτρου, δταν δέ συνέπιπτε νά τήν συ- 
νοδεύη ή Ίουλιανή, περιορίζοντο είς άνταλ- 
λαγήν βλέμματος, δπερ έπήρκει διά τήν ευ
δαιμονίαν αύτών τής έπαύριον. Συνήθως 
δμως έπί μι£ ή άλλη προφάσει, ή νεάνις 
άπηλάσσετο τής έπιτηρήσεως τής ψευδε- 
λαβοϋ; θαλαηπόλου. Τότε οί δύο νέοι άπήρ-



χοντο όμοϋ τήν όδόν Πιγάλ, ήν πολλάκις 
ίμήκυνον διά πλαγίων τινών δρομίσκων ώς 
συνήθως πράττουσιν οί έρωτόληπτοι.

Τήν εσπέραν έκείνην μάτην άνέμενεν αυ
τήν ο ’Ανδρέας ! αί ώραι παρήρχοντο καί 
ή πρώτη μετά τό μεσονύκτιον ώρα. έσήμαι- 
νεν, ή θορυβώδης νεολαία έχύνετο πρός τά  
καφενεία και τά  ζυθοπωλεία οπως δειπνή- 
σωσι κατά τό σύνηθες.

Καί τοι δέ τ ω  έφαίνετο άπίθανον ν ’ άνε- 
χώρησεν δ ι ’ άλλης όδοϋ, άπεφάσισε νά 
ΰπάγη μέχρι τής όδοϋ Πιγάλ δπως ΐοη έάν 
υπήρχε φώς είς τό μέγαρον Δουβερναί.

Τ ά  πάντα δμως ήσαν σκοτεινά καί κατά - 
κλειστα έν τώ  μικρώ έκείνφ μεγάρω.

Τοϋτο ανησύχησε μεγάλως τόν έρωτό- 
ληπτον.

Έ σ τ η  έ π ’ ολίγον ώς σκοπός πρό τής οι
κίας τοϋ Σερβέν ήτις καί αΰτη ήτο σκο
τεινή.

Μόνον είς τής θυρωροϋ τό παράθυρον έφαί
νετο ασθενές τις φώς, εκ τίνος σωλήνος τοϋ 
φωταερίου έξερχόμενον, ά λ λ ’ άσθενές και 
έτοιμόσβεστον.

Ή τ ο  αδύνατον νά «ίχεν έπανέλθει ή 
Ροζίτα.

Έσήμανεν ή πρώτη μετά τό μεσονύκτιον 
ώρα.

Ό  ’Ανδρέας ήγνόει ιίς ποιον άγιον να 
άποταθή δπως μάθη τήν αιτίαν τής άνε- 
ξηγήτου έκείνης άπουσίας, δτί συνοδία πο
λυάριθμος ήκούσθη έρχομένη πρός τήν 
κκραν τής όδοϋ, γελώσα θορυβοδώς.

Ή τ ο  ή οικογένεια τού Σερβέν.
Ό  ’Ανδρέας άνεγνώρισεν αμέσως τούς 

γυναικείους γέλωτας τών κορασίων ώς καί 
τόν βαρύφωνον ήχον τής φωνής τού γλύ
πτου.

Καίτοι ήσχύνετο νά φωραθή ύπό τά  π α 
ράθυρα τής χορεύτριας, ώς άπλοϋς μαθητής 
πηγαινοερχόμενος, ή άνησυχία του υπήρξε 
τής άλαζονίας του Ισχυρότερα καί έστη δπου 
ήτο.

Ό  Σερβέν έβάδιζεν δπισθεν τής οίκογε- 
νείας του,άλλά τό ύψηλόν αύτοϋ άνάστημα, 
έδέσποζεν, τής συνοδίας, ώστε παρετήρησε 
πρώτος τόν γραμματέα.

—  Σεις εις τοιαύτην ώραν ; είπεν νυ- 
κτοπεριπατών !

—  ’Ε γώ  αυτός.
Τοϊς είπε τότε δτι τόν είχον έπιφορ- 

τίση να φέρη παραγγελίαν τινά είς τήν χ ο 
ρεύτριαν, άλλά μάτην άνέμενεν αυτήν.

—  Δέν έπανήλθεν ; ήρώτησε ζωηρώς ή 
πρωτότοκος τών Σερβέν.

- '° * 1·— Είσθε βέβαιος ; έπανέλαβε με τετα- 
ραγμένην φωνήν.

— Βεβαιότατος.
—  "Α, Θεέ μου! έκραύγασεν αΰτη, θά αή 

συνέβη δυστύχημά τι.
Καί «ν όλίγαις λέξεσι διηγήθη δ,τι ήκουσε 

λεγόμενον παρά τού πρίγκηπος, βεβαιούν- 
τος δτι ή νεάνις προσεχώς ήθελεν ύποκύψει.

Ό  ’Ανδρέας δέν τήν ήκουε πλέον.
Έθλιψε τήν χεΐρα τής Μαργαρίτας καί 

τού Σερβίνου καί είσπηδήσας είς τήν πρώ- 
την άμαξαν ήν καθ ’ οδόν συνήντησε,

—  θ ά  έχεις εν πεντόφραγκον,είπεν είς τόν

αμαξηλάτην,άν μετά εν τέταρτον θά είμαι 
είς τό μέγαρον δ Έλύ.

Έν γένει είς τοιαύτας περιστάσεις, οι 
άμαξηλάται, άν οί ΐπποι των δέν είναι κα- 
ταπεπονημένοι, κερδίζουσι τά  χρήματα ευ- 
συνηδήτως.

Καί έπειδή ό ΐππος τού άμαξηλάτου είς 
δν ό ’Ανδρέας άπετάνθη ήτο εύρωστος, είς 
τήν όρισθεΐσαν ώραν είσήοχετο έν τή αυλή 
φωτιζομένη πάντοτε ύπό τών δύο λυχνιών.

Ή  θυρωρός καί οι ύπηρέται είχον άπο- 
συρθεΐ είς τ ά  ΐδια.

Ό  ’Ανδρέας ούδ’έζήτησε τινά έξ αύτών.
’Α λλά  παρετήρησε μόνον τά  συμβαί- 

νοντα.
Τό έπί τής αυλής πρόσωπον τοϋ μεγάρου 

ήτο σκοτεινόν ούτος έπροχώοησε προς τον 
κήπον πριν άπέλθη είς τά  δωμάτιά του.

Τό δωμάτιον τού πρίγκηπος έφωτίζετο, 
ένώ συνήθως ό πρίγκηψ έμενεν άργά είς τήν 
λέσχην.

Ό  γραμματεύς παρεμόνευεν.
Μετ ’ολίγον διέκρινεν έπί τών παραπετα

σμάτων διακεκριμένας σκιάς καί έπείσθη 
δτι τό προαίσθημα τής Μαργαρίτας δέν ήτο 
έσφαλμένον.

Έγνώριζε κάλλιστα τά  διαμερίσματα 
τού μεγάρου.

’Ανήλθε ταχέως είς τά  δωμάτιά του καί 
διά τινων διαδρόμων συγκοινωνούντων προς 
δλον τ* μέγαρον έφθασεν άθορύβως είς τό 
ιδιαίτερον διαμέρισμα τοϋ πρίγκηπος.

Είχε μόλις άφιχθή έκεϊ οτε κραυγή πνι- 
γομένη προέβαλε τάς άκοάς του.

’Ανεγνώρισε τήν φωνήν τής Ίταλίδος.
Κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν έρρίφθη έπί 

τής θύρας καί έβύθισεν αύτήν.
— Ά  ! είσθε σείς, κύριε, δστις κάμνετε 

τόσον θόρυβον, είπεν ό πρίγκηψ τρέμων έξ 
όργής.

Ό  ’ Ανδρέας δέν άπεκρίθη.
Δι ’ ένός νεύματος έκαμε τόν Μαυρίκιον 

νά παραμερίση καί έλθών πρό τής Ίτα λί -  
δος ε”λαβεν αύτήν είς τούς βραχίονάς του.

Έκείνη διέμενεν άναίσθητος.
— Πώς ή νεάνις αΰτη, εύρίσκεται έδώ ; 

ήρώτησεν ό ’Ανδρέας.
—  ’Αναμφιβόλως διότι ήθέλησε νά έλ,θη.
—  Ψεύδεσθε.
—  Τήν λέξιν ταύτην θά πληρώσης α 

κριβά, έκραύγασεν ό πρίγκηψ άναζητών 
δπλον τι.

Τό βλέμμα του επεσεν έπί τού εγχειρι
δίου τής Ίταλίδος, λάμποντος προ τών πο
δών αύτοϋ.

Έκυψε τότε δπως τό λάβη. ’Α λ λ ’ ό 
’Ανδρέας σταυρώσας τάς χεΐρας τ ώ  είπεν:

—  Εμπρός λοιπόν,κύριε ! τό δπλον δμως 
αύτό είναι άνάξιον ύμών.

Σχεδόν ταυτοχρόνως ό θαλαμηπόλος άφυ- 
πνισθείς έκ τού θορύβου άφίκετο πρό τού 
κατωφλιού, περίτρομος και έτοιμος νά κα- 
λέση τούς λοιπούς ύπηρέτας.

—  Σιωπή ! διέταξεν ό Μαυρίκιος, μή 
δυσαρεστούμενος νά περάνη τήν σκηνήν εκεί
νην έντιμώτερον ά φ ’ δτι τήν ήρχισεν. Ύ 
παγε καί φέρε έκ τοϋ δωματίου μου δύο 
ξίφη καί ουδέ λέξιν είς ούδένα.

’Απευθυνόμενος δέ πρός τόν ’Ανδρέαν.

—  Έ χετε  δίκαιον, κύριε τ ώ  είπεν, τό ξί
φος μάς άρμόζει καλλίτερον, καί θά κάμης 
καλάνά υπεράσπισης έαυτόν,διότι σοί όμνύω 
δτι άν δυνηθώ, θά σέ φωνεύσω.

Ό  θαλαμηπόλος έπανήλθε κομίζων τά  
ξίφη καί τρέμων, διότι προέβλεπεν δτι ή 
θελε λάβη  χώραν δράμα δπερ νά έμποδίση 
δέν έτόλμα.

Ό  πρίγκηψ δέν ήρέσκετο να άνθίστανται 
είς τάς θελήσεις του.

Τ ά  δύο ξίφη ήσαν δμοια κατά τό μή
κος.

—  Εκλέξατε, κύριε, είπεν.
Ό  ’Ανδρέας έδίσταζεν δχι διότι έφο- 

βεΐτο, ά λ λ ’ ή μονομαχία έκείνη ή έν τώ  
σκότει γενομένη, έντός δωματίου καί άνευ 
μαρτύρων, τώ  έπροξένει φρίκην.

θ ά  έπροτίμα νά λάβη μεθ’ έαυτού τήν 
Ροζίταν καί νά έξέλθη τού μεγάρου, δπως 
μή έπανέλθη ποτέ έν αύτώ.

— Μήν μέ ώθήται, κύριε, ειπε, διότι άν 
καί ή διαγωγή σας ήτο άνανδρος, καί δσον 
πρίγκηψ καί άν ήσθε, ένδομύχως σάς περι
φρονώ, οέν επιθυμώ δμως τόν θάνατόν σας,

Τό εν τών δύο ξιφών έρρίφθη πρό τών 
ποδών του.

Καί έπειδή έδίσταζεν έτι,
—  Μέ άπεκάλεσας ψεύστην καί άνανδρον, 

είπεν δ πρίγκηψ, τί πρέπει νά κάμω δπως 
σέ βιάσω νά κτυπηθής ;

Καί διά τής αιχμής τοϋ ξίφους, «χάραξε 
έρυθράν γραμμήν έπί ττΐζ παρειάς τού γραμ- 
ματέως.

Ή  Ροζίτα κατέκειτο έπί τοϋ τάπητος !
—  ’Απάγαγε αύτήν, διέταξεν ό μαρκή— 

σιος τόν θαλαμηπόλον, δστις καί ύπήκουσε.
Ό  ’Ανδρέας ώρμησεν έπί τοϋ ξίφους, ή 

άκατανόμαστος έκείνη προσβολή τώ  εδιδε 
τ ώ  δικαίωμα νά φονεύση.

[Έ π ε τ α ι  συνέχεια.]
TONY

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΗΣ ΓΓΝΑΙΚΟΣ
Περιοδικόν μηνιαΓον δ ι 1 οικοδέσποινας και μητέρας 

και νεάνιδας,*έκδιδόμενο·· ' · -
μίδια έξ 68 σελίδων έχa '■  μΐ,να. Τ α  12 τομ ί)ι«
τοΰ Α' έτου ς: Ύγιεί'.’ ιι τύς ,Κ ^λλονής, Οικια
κή Μαγειρική, (έξ ; 'ιν ,σ ϊ ■ τ.ίτ,ι, ίκιακή Ζα
χαροπλαστική, 'Οδηγός Συμπεριφοράς. Ή  
ΟΙκοδέσποινα ώς '-’η,ίυκόμος και Φ ΐυμακο- 
ποιός, Πώς διατηρούνται καί καθαρίζονται 
τά ένόύματα, Οικιακή Γαλακτοκομία. Πώς 
διατιιροΰνται τά τρόφιμα, ίγι*ν.νλ της οι
κίας, Τά πρώτα καθήκοντα τής μητρός, 
Οικιακή άνθοκο α ι  καί ’Ηθικά άνατοοφή 
τών τέκνων.— Π ρω'.ο;-ινις έν Έ .·,/άδι δημοσίευμα, 
χρησιμώτατον, κρακ οτατον, ϋυδυνο-Λτ··. -  Σ υ ν ·
ϋρομή έτησία Έλλάοος δρ. 4, ’Εξωτερικοί 
φρ. χρ. 5 . —  Γραφεί·*. i i i ;  60, tv
’Α Ιή ν α ις .

A . A w a r d . μαιευτηρος έν τοϊς Νοσοκομείοις τών 
Παρισίων 

ΤΟ

Ν  Ε Ο  Γ Ν Ο  Ν
Φ Υ Σ Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α — Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η  — Θ Η Λ Α Σ Ι Σ

Μετάφρασις Κ. Ivp ia C liov , ύφηγητοΰ της Π αθο
λογίας τών παίδων έν τώ  Έ θν . Πανεπιστήμια). Μ ετά 
12 μεγάλων εικόνων έν τ ώ  κειμένω.

D u l l l l t i  είς τό γραφειον τών . ’ Εκλεκτών Μ υ
θιστορημάτων. (οδός Προαστείου ά ρ .1 0 ) άντί ίρ . 1 ,5 0 , 
άποστέλλεται δέ έλεύθ. ταχυδρ. τελών ταΓς Έ παρχίαις 
κα'ι τώ  Έ ξω τερ ικ ώ , άμα τϊ) λήψει τοϋ αντιτίμου.



Οι άνανεοϋντες την συνδρομήν των καί οι νεωστι έγγραφόμενοι συνδρομηται άπό 4 
πρ. Νοεμβρίου είς τα Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α  λαμβάνουσι :

Τ Α  Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α Τ Α  Τ Ο Υ  ΙΑ Τ Ρ Ο Υ , 
Τ Ο  Π Ε Ρ ΙΔ Ε Ρ Α ΙΟ Ν  Τ Η Σ  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Η Σ ,  
Τ Ο Ν  Α Γ Γ Ε Λ Ο Ν  Π ΙΤ Ο Υ , 
Τ Η Ν  Κ Ο Μ Η Σ Σ Α Ν  Σ Α Ρ Ν Υ ,  
Τ Ο Ν  ΙΠ Π Ο Τ Η Ν  Τ Ο Υ  Ε Ρ Υ Θ Ρ Ο Υ  Ο ΙΚ Ο Υ .

'Ά π α ν τ α  συνέχεια, άντε τί^ς αρχικής α&τών 
ιμ.ή τών φρ. δια  1 Κ  μ.όνον.

Τ Ο Υ Σ  Τ Ρ Ε Ι Σ  Σ Ω Μ Α Τ Ο Φ Υ Λ Α Κ Α Σ  (μετά εικόνων)
Τ Α  Μ Ε Τ Α  Ε ΙΚ Ο Σ ΙΝ  Ε Τ Η  » »
Τ Ο Ν  Υ Π Ο Κ Ο Μ Η Τ Α  Τ Η Σ  Β Ρ Α Ζ Ε Λ Ο Ν Η Σ  (μετά 

εικόνων) τόμοι 12.

(Τά ταχυδρομικά τέλη είς §άρος τών κκ. συνδρομητών.)

Ά π α ν τ α  συνέχεια, αντί τής αρχικής αυτών 
τιμ-ής τών φ ρ . ;££» δ ιά  115 μ,όνον.

Προς ευκολίαν τών κ. κ. συνδρομητών, τών έπιθυμουντων να άποκτήσωσι και τάς δύο 
συνεχείας τών λαμπρών τούτων ιστορικών μυθιστορημάτων, δεχομεθα και μηνιαίας δόσεις έκ 
φρ. 5 μέχρι συμπληρώσεως τοΰ ποσού τών 30  φρ., δτε άποσταλήσονται τά βιβλία άσφαλώς 
πρός τούς κ. κ. συνδρομητάς.

ΔΡ0Μ0Λ0ΓΙ0Ν ΣΙΔΗΡΟΔΡ. ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ
Πειραιευς Άθήναι Πάτραι Πύργος Όλι/μπια.

Η «ραιεύς άν. 
*Δ.0ήναι «

Κόρινθος
αφ. 

άν.
Μαφ. 
άν.
Vαφ. 
άφ.

άν. 
άφ.

άν.X
αφ. 

Πύργο? ,
Γ αν.

'Ο λύμπια αφ.

Ά κ ρ ά τ α

Αίγιον

Πάτραι

Λεχαινά

6 .2 0 π 11.25π 1.45μ ’ Ολύμπια άν. 8 .1 0 π 2 .3 0 μ
7 .0 0 12.05 2 .2 5

Πύργος αφ. 9 .0 5 3.25
10.04 3 .00 5 .5 0 άν. 7 .0 0 π 2 .3 0 μ 3 .4 0
10-24 3 .15 4.20μ V 8 .5 0 4 .40 5 .18

12,56 5 .08 7 .1 5 Λ ε/α ινά
άν. 6 .4 0 π 8 .55 5 .24

6 .0 0 π 12.59 5 .10 δφ . 9  15 11.05 7 .5 0
7 .1 0 2 .0 2 6 .0 0 Πατραι άν. 7 .45π 11.50π 3.05μ
9 .1 5 3 .40 7 .2 0 Αιγιον αν. 9 .29 1.80 5  00

7 .1 5 π 2 .0 0 μ 4 .1 0μ » A ·
αφ. 1 0 .34 1 .58 6 .0 5

9 .4 5 4 .55 6 .18 άν. 6 .2 0 π 10.39 2 .0 2

6 .50π 9 .5 0 6 .2 3 αφ . 9 .00 1 .05 3.55

8 .5 5 11.40 8 .1 0
Κόρινθος

άν. 7 .0 0 π 1.25 4 .15

7 .05π 1.00 Ά θή ναι αφ. 10.25 4 .30 7 .1 0
8 0 0 1.55 Πειραιεύς αφ. 11 .00 5 .00 7 .40

Καβάσιλα
Βαρθολομιό
Κυλλήνη
Λουτρά

Κα<5άο)ιλα
10.15π

Κυλλήνη Λουτρά.

10.35
11,05
12.30

3 .10μ
3 .40

6 .4 2 π
7 .0 5
7 .3 5

Λουτρά
Κυλλήνη
Βαρθολομώ
Κ αβάσιλα

6 .2 0 π
6.50
7 .0 5

11.25
11.51

2.Π0μ
4 .00
4.33
4 .50

Κόρινθος 
Κ6ριν5ος άν. 1 0 .28π
Ά ρ γ ο ς  άφ. 12.55
1 (« ό κ λ ιο ν  ■ 1.40
Τρίπολις » 4.25

Ά ρ γος Νανπλιον Τρίπολις. 
1.30μ  (* )
4 .10
4.45
7 .4 5

(*)Τρίπολις άν. 7 .35π
Ν α ύ κ λ ι ο ν  » 9 .5 0
"Αργος . 10 .35
Κόρινθος άφ. 12 .50

(1 )  Δευτέραν, Τετάρτην, Π αρασκευήν. (2 )  Τρίτην, Π έμπτην, Σά66ατον—  Μ εταξύ Μ ύλλων 
Α ργους Ναυπλίου άμαξοστοιχίαι καθ ’ έκάστην. 3

9 .25π
12.20
12.56

3.25

Χ Α Ρ Τ Ε Μ Ι Ι Ο Ρ ΙΚ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ  Κ Ο Μ Μ Α Τ Α

Ά θ ή ν α ι, παρά τό Κεντρικόν Πρακτορεΐον τών ’Εφημερίδων.
τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων και χρωμάτων λεΓοςκαι μή. —  Ν έα 

αποθήκη άνεξάντλητος. —  Τιμαι μέτρια:.

ΧΑΡΑΛΑΜ ΠΟΣ ΚΑΡΔΙΑΝ0Σ
ΧΡΤΣΟΧΟΟΣ

Οδός Προαότείοιι, άριθ. 28, Εναντι οικίας ί/ποότρατ. Ράλη.

Ε ργασία  ευρωπαϊκή επ'ι διαφόρων τιμαλφών άντικειμένων. ’ Επισκευή κα'ι κατασκευή 
παντος είδους κοσμημάτων επ'ι χρυσού κα'ι αργύρου.

Τ ιμ α Ι  συμ.φέρουσαι.

Έξεδόθη ! έξεδόθη ! έξεδόθη !

Κ Ω Ν . Φ. ΣΚ Ο Κ Ο Υ

ΗΜΕΡΟΛΟΓ Ι  ΟΝ
ΤΟΥ

1894
Χρονογραφικόν, φιλολογικόν και γελοιογραφικόν.

'Έ τος έννατον — Τόμος έννατος.

Κομψόν, ώς πάντοτε, καλλιτεχνικώτατον, πλούσιον είς εικόνας και υλην, 
έξαίρετον, χαριτωμένον, μέ ευφυΐαν σπινθηρίζουσαν είς πασαν σελίδα, μέ γοΰ- 
στον άπαράμιλλον, μέ ποικιλίαν θελκτικήν’ το Ή μ ε ρ ο λ ό γ ι ο ν  Σ  κ ό - 
κ ο υ είνε άναντιρρήτως τό τελειότερον εις τό είδός του.

Σύγκειται έκ ' έ & Ο  σελίδων.— Περιέχει υπέρ τά  80 θέματα και διατριβάς 
έξ δλων τών ειδών τής συγχρόνου λογοτεχνίας, διηγήματα, ποιήσεις, καλλι- 
τεχνικάς μελέτας, ίστορικάς μονογραφίας, ηθογραφίας, κωμωδίας, δραμάτια, 
αρθρα έπισττ,μονικά, σκαλαθύρματα, επιγράμματα, γελοιογραφικάς σκηνάς, 
κλπ. κλπ. —  Σύνεργα τα: και παλιν οί γνωστότεροι τών συγχρόνων λογο
γράφων. —  Κ οσμείται ύπό 2 5 0  εικόνων άρίστης τέχνης, έν Ευρώπη έξειρ- 
γασμένων.

T I M A T Α Ι
Διά την Ελλάδα, χρνϋόδετον φρ. -5 .2 5 0
Δ ι ά  τό Ε ξω τερικόν ·  φρ. 25. —

Ή  Διευθυνσις τών « Ε κλεκτώ ν Μυθιστορημάτων» χάριν τών πολλαχοΰ 
συνδρομητών κα'ι φίλων αύτής, αναλαμβάνει τήν άποστολήν είς πάντα έμδά - 
ζοντα αυτη τό αντίτιμον.

Οί έν τώ  έξωτερικώ Λόγιοι "Ελληνες θά συναντήσωσι και πάλιν εφέτος εις 
τό Ή μ ε ρ ο ρ ό γ ι ο ν  Σ κ ό κ ο υ  τήν σύγχρονον έν Έ λλάδι φιλολο
γικήν κίνησιν και ζωήν.

ΑΑΑΝΤΟΠΟ ΕΙΟΝΝΙΚΟΑ. ΑΡΒΑΝΙΤΑΚΗ
Ζακυνθίου

Νέα ’Αγορά» άριθ. — ('Α νατολική πλευρά).
'Λτίέναντι Κρεοπωλείου Π απαόοπούλου.

Τ ό ώραιότερον χοιρινόν κρέας μόνον έκεΓ δύνασθε νά εύρητε.—  Σαλάμια, 
χοιρομήρια, λουκάνικα έκ τών έκλεκτοτέρων, και ο ,τι αλλο άνάγεται είς τήν 
αλαντοποιίαν.—  'Α π λή  δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίοισιν. "Ο λα είναι εκλεκτά και

συγκαταβατικά. 8

ΤΥΠΟΙΣ «ΚΟΡΙΝΝΗΣ» ΟΔΟΣ ΠΡΟγΣΤΕΙΟΥ, 10


